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ai tempo delia cintura di castitá 
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Oisegno «li Virgílio Aizani — Parolc «li .\iitonlo 
(iniaiti — Musica dei Prof. Antônio Plccarolo. 

L'entusiasmo per iJ vincitore dei tônico. 
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Ia pagina piú scenta 
alba   trágica 

— Sí, Comincndatorc, mi sono fnsciato prima dei (luci- 
lo pcrchâ dopo lio súbito da faro... 

d U 6 1 1 i 

—  Ha   visto  chc  cosi  6   piú   simpático?   In   quolPallro 
modo non si s;i mal quclio che jnió succcdcrc! 

Usi    sempre    "AURORA"    Ia    migliore    stoffa! 

&»t. 



i      1 p      a      s       q       u       i      n       o 

paraventi 
i 1    m 1 g 1 i o r 

caffé 
nella    terra    dei 

caffé 
V J 

rettifiche 

l'ililici'lo, sono tre ^iorni chc li liovo (tinto muluto! 

— Kl'i<l(> Io;  non .sono mica Filihci Io, .sono Qacttino! 

coloniale        S 

a r c a n i 

— Sonti, c'Hi'it; In mi rtevl <lii'<' tome mi ml esserc sfinpíc 
(mito «'lofçunte con i |ioclil soldl clic hal (In s|ion(lci'C... 
    .Scni|(li(issiiiio, amiro mio;   jicr laic  Ir mie romiiciv mi 

reco scniiirc <■ HO'O prosso "A [nctrndlaHa", tvsquina <lo n.iin- 
llio; <' COMí SJXMKíO IIOCIIINKIHIO c mi porto a casa nn vrro ben di 
|>io!   l'i<iviirc  \\vr c ■■('(leic. . . 

TUTTI DEVONO TENERE IN 
CASA  UN FLACONCINO Dl 

Magnesia Calcinata 
te Cario Erba" 
I L LASSATIVO IDEALE 

ÚNICO      AL     MONDO 
IL PURGANTE MIGLIORE 

EFFICACISSIMO RINFRESCANTE 

DELL'APPARATO    DIGERENTE. 

PER PURGARVI ACQUISTA 

TENE   OGGI   STESSO   UNA 

LATTINA DA  UNA DOSE 



pasquino 

// ynfnlo di curta iijienica ,in fondo, <■ nun fitrano 
f/iovnolucolo SCII.UI testo. 

MP r cpttamcute piú leah di tanti altri, che rifita- 
r/1.110 riu qiiel fonnato solo pcvché /'ou si sovo mai dei- 
H: -— ('iniosci te stesso. 

enciclopédia  3 cfaiti 
HniDESIm Sar>-hbrrii i iliii II'KHIIII: IIíKí riu inrm .li 

slnri a HOIIIIIIHOII ml a /..» AIUIIUX. slininn inrrn ml limlo, í/i 
niim I, prllivol, mnli siniWi* líi Klllln ■ <•:<■■ lUH-iriMl flli iilol 
,1,11, (,,11,. A',,/ , ,,,« «„// ,-, iiinr, rirnrilni il Dini Hnln, t,i Dim 
llirala, chi; ml Knilu, .iliiiihhini n riii>iiir«, nlnn In (In In ■ ,l il 
linli locali. 

I)()MAMSi:l;A Silllllli    ill    //iom   Si.nl., .v„ ar,,,,,. ,-, „,,,.        I.., 
ourola nilnli. rifliiiiniii nllu ninili In Ithlnlirn I)I,I„,IIII. I), I ,,sli,. 
, ',   i-ln  ilnmn  .  ritrnlli, <■ V rhi ilnnin  li   hiln   f, ,;„■,:  riu   m, riniiilii. 
II (■'(■   mui,,     riu     II,,mil    Xixiril.'    II   Irllon     .1    ,l,,,„,iliill lil.    ,     In li    n 
rniiinm rlt, ,' nin, ijHi^hi \l*,,,i. Mu ,,,,: frn;tr,',,,, nli miti tu sai,' 
'/liniiiu milhi ul Ui IIIII;/II ,1. ilnrijli ihll, ....ir',, ili xrnrxo xltiririlô 
in't 1' rin nu,   Inr, r, . 

lll,AI'ri:i.l.ii IHiiiiiiiiUru ,, -, iii/min,, d.ilr /»/,,,/,/ "tlra/j 
yio". Moliu IIXIIIII In i ,,,,,<,III-í ,rii/)/„ mil,. , Exi rijii,,: "I., I,,r,i,, 
í/iiinotiirlir ililln fiinritillíi. rlt, ,,., ,l,njifull,, ,1. rnhnxli cin ali, i/iii, ri 
pntUlVfí   hrntirifaintij   run   .r,,/.,   iiiroiifrsmlbili   i    nirufiiffttitii   .111,1 
III fíliillillli...''. 

incontn 
In t'amo a biondissimu, e son coiituvbato 
mia helhi fanciulla, chi forse non basta 
cantartelo m lima: xnl tram affollato 
con te sul mio cuore... io perdo Ia tasta. 

(Jhe caldo, che folia, che dolci contatti!... 
Perché non ti volti, ch'io veda il tuo riso. 
ijcrché vuoi fugoivmi, li pieghi, li appiütti, 
iiriiiai che il tuo caldo ffiá tutto mlui inviso'.' 

Vorrei dichiararti Vavdente mio amore, 
varrei xvpplicdiii di farti anmnirave 
per tutto Ia vita, mu tu, scuzu cuore, 
mi Insci... ti scosti... ti metti o sedare. 

Tu tronchi uu idillio, cattiva fanciulla 
che stava crescendo fjiulivo, ed invecc, 
tu lasci Ia cosa sospesa nel mdla. 
Sei forse seccata? Vuoi fart Ia pece? 

\ edendo che falzi, che stai per uscire, 
li seguo, ti guardo, li sfioro cot dito, 
sussurro: "Permette?.., Mi scusi Vardirc...", 
e tu mi rispondi: "Ma mori ammazzito!...". 

DOTT. GIUSEPPE FARANO 

speranza   e    realtá 

— rlic   slijuia   foppill   siclc   In   <•   inn   iii.i};lic:   (u   ^i-üíisii   <■ 
ultu, um iiio^lk' eslle <- piccollim. 

— K|>l>iir<' é liroju-iii mia  nio^lic <lic \,v~;,  di  piú siillu  l)i- 
I.IIKííI l.iiniliaii-. 
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li Ou 
Marca 
'Aliem 
Vrijcn 

Goffr 
1'rop)' 

- Se 
Oppnr 

II  IHn 
Marco 
Xüll   .v 
VII.O* 

Anui, 
Mutati 
Sciahí 
PitMi 

La 111 ( 
(Guen 
Tutluj 
(ili np 

II   Diu 
(ir 11 
11 a 111 
itUn  Sj 

nau 

.]   Mn 
—Ti a 
Cumin 

O/t, l, 
o/te pi< 
(il. fnl 
irn i 1 

Clu. r/l 
Tra il 
ntarr 
isolto t 

K  (ili 

Volgoi 
ifarco 
Dai ai 

E' xm 
to.   Xlíl 
Forxe 
d rtn 

La sm 
II mar 

■K a (i 
Comiiu 

Urln : 

Spir i/n 
Cos V 
C 'era 
Lei nu 
Per In 



ia 

Cò* teca {inale 
II Ouça di Folloniea, 
Marco di SaUiitrata. 
%Uende telefônica 
ürgcntfí mw chiamatu. 

Goffreâo di fíiiglione, 
l'ropiio    Itii,    flli ha- pru- 

tUCSSO : 
■ - Sc parlo, ti telefono, 
Oppur faceio nu eêpresno. 

II hiicti di Vollonloa, 
Marco di SalnUraia, 
Sou »'«  l>iú  nrlla  pclh : 
Vuol /«/•'• '« Crociata. 

Anui, bagugll, neudi, 
ifuiande, fassoletti, 
Selabolone, paiwicri. 
Pcânliiii ■  corpelü, 

La mofflie, donilti amobilc, 
(fíuciidalina: piaoente, 
Tutlufnn ,  ohili.i.iima) 
OU appronta iimnantinrntc 

II  Diica ili  rimando, 
(IC nu uno invelerato), 
Ha   una   cinlura   rrmclica 
iVIa sposa applieolo. 

\'inii     li ffioruo í 
giuiigi 

.1 Marco ki uhiamata: 
—Ti atirado, parli ntthifo: 
Comiucia   Ia  Crocwla! 

O/t,   Ic   .<••(•<»(    piilo.-n. 
o/te plaiiti, elw lamenti! 
(il fahbrri vieu  sopprcixo 
Ira I piii  alfOci  luriucuti} 

Chv abbracci a non finiri 
Tra ilarco e Guendaltna! 
(Marco Ia cliiavc axeonde 
/solto VII coAso, in cantina) 

K   rili   mini   iirlanto   pau- 
sano: 

Volgono i nuovi eventi; 
ifarro gmrrrgpia  e torna 
Dai nuporbi eimonti, 

E' uompre fresca c giovonc 
La ■iiia dihtla. sposa; 
Fome  pili   tonda.   C   r/niiidi 
Cirto piá  appi litotia. 

La una cintiira é inlatla. 
II marilo glicla lor/lii. 

•K a. Um ndalina, subi Io. 
Cominciaiio Ir dogli-c, . . 

Vrla   Marco:      r   nn   mira- 
rolo í 

Spiri/niiii uioglie mio, 
('os'c tfii*s1a   malia! 
Ciro doppiil  niainlala! 
Lei  non   rispoliilv.  c  rico 
Per lii rUpinulc :... daia! 

C. VÇC10 

tfíhSf 
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—' Kifli itlU'ol'11 |i''ii- 
KUIKIO til conflilto ruMso- 

— MiKMlir; I'(>IIHO cllc 
coii IíI < Itiiiinutii tlei i'i- 
sorvisll, !<• f>>'<iii(Ii 111:11111- 
Vl'»' (i-ii<»<!ic (híinid '!i 
fill'   pOIIKHfo! 

connotati dei sessappello 
l.a luciixioiif uiiierjciiiiii "si'.\-ii|>|K'iil' 

continua, da ttc o qiutttfo anni. íI fure ■' 
niio dei mondo: {• dlvenutii inonctu spji - 
riola (li tutto Io ((invcrsa/idiii: lia pvesd 
(loinh ilio in lulii i (lizidiiari: si 0 insi- 
miata, «■«ti pi-cpolcnza, ncl pacx- (l«01n m-- 
f.tVH   psiioldfíia   piá   secreta. 

IJC MIC diijiiiii sono pinlKisto iiebulosc 
Hecondo ■ hene informuti, quosta locuzlo- 
nc sarchlic saltata fuori, cosi, come una 
specie ili nwossltá, dallc hcllc };a|!1,,<' ,''"'" 
ratli-icc ('iiiciiialoKralíca (Iara H(»»v. I>uf> 
daivi clICItivaiiiculc riu' In pcllc ilcüii ('<"- 
lelirc "slar" abbill pi'OVOPUto !:; ii:i-:ili 
di questn locuzlono inistoriosii o nc ubbia 
imposto    Io   sttlto   civilc   ai   cniiicvalc    ili i 
mondo. 

Ad iiKiii modo, ubbiuniu íucai icaio il 
iiostco |CK{(iildl'0 coiina/.ioiialc (jiovunnl 
(ariiii di scrivere nu paio di ailicoli (li 
inda^ini' sni coiinotali ili qnosto IUMIIO- 
üisino. 

La iicceitaítá delia locuzione sex-appea! 
cioé il nostro hinof/iiii di averla a portati 
di pemiero per esprimerci, per defi- 
nirei, per cowprenderei, era probabil- 
mente (/iá nelVaria delia nostra época. 
Lr gambe fotogeniche e famose delia 
signorina Clara Bow, non hanno fal- 
to alf.ro che captare questa necemtá. 

Ho reduto da rieino lü donno chi st 
ranta, in centomila interviste, di aver sol- 
lecitato 1'invenzione dei sex-appeal. Ciam 
BúV\ giú dallo schermo, c una piceola iv- 
aignificante bambola umanu, uno di nnei 
graziosi fiori di carne che i gusti di Bi oad- 
imi,- hanno imposto ai noslri gunti, attra- 
verso Vaggressiva pubblicitá delle imina- 
r/ini fibniche. Come le bambole. di tutti i 
bazar, manca totalmente di esprensiom i 
di accento. Quanto alie sm gambe, debbo 
confessarvi di non avcrle vedute. Clara 
Hoiv offriva nn té alia stampa internazio- 
niile, ml tialone ili mi grande albergo di 
Parigi. Qualche maligno professou di pro- 
tocollo doveva averle iminuato che non ■ 
affatto indispetisabile, pei una signoru 
che offre nu té, mustrare le gambe agli 
ospiti. Peccato! Avremmo tutti guardalo 
rolentieri Ia casa natale dei sex-appeal. 

Comungue, sia per mérito di Clara Bow, 
sia per ubbidire rui uno necessita delia ca- 
denza delia nostra vita attuale, il sex-ap- 
peal esiste. Quando, di uno cosa, circola 
giá il nome, esiste anche Ia cosa stessa <' 
vice-versa. Succede Io stesso per Ia ietta- 
tina. Cli svedesi, che non credono ad essa, 
possiedono mi vocabolario senza iettatura. 

Dunque, il sex-appeal ysiste. Qual'é 11 
significato esatto di questa locuziom . di 
questa frase in mavcheru cht abbiamo la- 
sciata entrave con tonfn entusiasmo nello 
casa dei nostio linguaggio? Il sex-appeal 
i Io strano pntere che alcuni esseri t man 
possiedono di provocare, neyli altri, colhi 
toro xota presenza, il desiderio xcssnale, 

Riconosco che questa definizione /n r 
tutti sembra fatta apposta pei non con- 
tentare nessuno. Parecchi miliardi di don 
IK sono state bellissinu c provocanii, pri- 
ma delia signorina Clava Bow. Come mai, 
allora, le grazie delia vegina di Sabá non 
hanno invoento In scoperta 'li questa locu- 
tiom  dcWardente vocabolario di Salomo- 

E ch e cosa mai potevo. diffondea 
intorno o né. ncí globuli vossi 'ler/li 
uomini, il voluttuoso ineedert di Lu- 
crezia Borgia, se non dei sex-appeal 
ai cento per cento? 

Non é evidentemente da questo lain 
riu bisogna ceveare Ia chiave psicológica 
delVenigma che ei siamo proposto c non t 
da questa parte che dobbiamo pveiendert 
dallo lógica Ia possibilita ili ide.ntificare, 
in nna nianiera eapoer di soddisfarci, i 
connofafi intimi dei íex-appeal. 

Cevchianto dunque, altrove. Uu primo 
teorema si impone alie nostre riflessioni: 
non tutti gli esseri umani possiedono que- 
sfu .strano poteve. IValtra parte, noi tnt.t: 
conosciamo — anche se non conosciamu 
precisamente le stesse — delle donne cht 
hanno il totale diritto fisico di esseri i/iv- 
dicate molto belle, ma che non provocano 
nessun tumulto nel nostro sangue t che, 
per essere piú precisi, non ispirano nes- 
sun desiderio, 

GIOVANNI CA RIM 
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XAROPE ttUEmOZ 
DE    LIMA" O     BRAVO     E    BROMOFORMl-O 

Ia   forza   de11 ' abitudine 

II  baro In il solitário. 

note di política esteia 
TI Hignor Ottavio feco cniicili- 

IKI neirentrata dovo i fninlliari 
tumultuando ccrcavano <li rag- 
giungcre un accordo con Ia <1IIII 
n.-i ,■! giornata dol piano «li so- 
pra eirca una astvusa questione 
di  panni  bagnati. 

— Ognuno ül sii" ]i(iHt(i! tuo- 
nó   il   signor   Ottavio   con   voco 
inetallica. Tu un secondí imcn- 
to, se saríi il easo, si riprendo- 
ranno Io ti'attativo eon I'Assun- 
ta, por il momento silenziol II" 
da eomuiiienvvi qualcosa d'im- 
portante. 

Como por Incauto tutti ammu- 
tolirono e si riversarono, spingen- 
dosi disordinatamente l'mi l'al- 
tro, verso 'íI stanza da pranzo. 
In (•<i<l:i íi tutti era il cavalierc 
Oreste il qualo ti'ovando8i per 
PíIHO sul ])()sto seguivn supina- 
mento  !o sorti  delia   famiglia. 

— Rtavolta ho sbagliato — 
preso ;i dire il signor Ottavin 
quando ognuno ebbe raggiunto 
il s\'ít jiostn, — Lealmente, eon 
franchezzn, eon sinceritíí deblio 
riconosecro di aver fallato. NOii 
dovevo íigirr eosí. Ricouosco co- 
num(|ue il mio torto e sono pron- 
to asubirno tutte Io eonseguenze, 
Sou <|ui a risponderne di persn- 
nu, Sc giudicato c-lic mérito umi 
pimiziouo, punitemi! Non mi ri 
bollorô. 

Si foce intorno un grau silcn- 
zi". Quulcuno uvevo i lueciconi 
agli  ocebi. 

— Volete colpirmi.' —— ripresc 
il signor Ottavio con voco com- 
mossa o vibrante, pretendendo il 
petto in avanti — Bccoml! Sdii 
qua! Colpltc! 

— Dimissionil - gridó una 
voeetta ucidula dal t'(Mi<lii delia 
sala, Kra Io você dei cavalierc 
Oreste. 

— Dimissioni un corno! -— rt1- 
lilicó con vivncit/i il signor Otta- 
vio — E non dimentielii cbe lei, 
in questa casa, 6 un tollerato. 
^'Iii In conosco? <'lii ce Io ha man- 
ãato? Mo I(J trovo sempre fra i 
piedi! Stin zitto o si vergogni. 

II eavaliere Oreste tacque ma- 
sticando amaro. 

— lio sbagliato — riprese ü 
signor Ottavio — lio sbagliato 
tattica con Ia Chia. Beco tutto. 
II mio torto ó st;ito quello ili 
prondero Ia cosa troppo sotto- 
gamba. Li si amniazzavano, In 
covano Ia guerra, bombardavanu 
e conquistavano eittá ed io non 
me ue son mai dato per intesu, 
AYvenimonti gravissimi scolvol- 
gevano l'Kstremo Oriento íMI in 
non mi son fatto vivo, non ho 
fntto sapere nulla, como se non 
esistessi. Troppo tardi mi sono 
aceorto dell'crrore. Mc ne ilis|ii:i 
ce fruncamente. Tanto piú che il 
mio silonzio, anzi, diciamolo tm 
rc, ii mio assontoismo, potrebbe 
prestarsi u malovoli Interpreta- 
zioni... 

In quclla si mli un preeipitoso 
ciabatturo o nol vano deliu por- 
ta apparve Ia donnu dl servizio. 
Sorrideva stupidamente tenondo 
iu mano  un piatto. 

— Fra Ic nova di giornata che 
ho portato il pollarolo — disso 
frn l'atteiizioiio gonernlo, — tro 
sono marco o duo Imnno il iml- 
cinu. Eccoli. II pollarolo é di lá 
in   ciicinu   e   ride. 

II signor Ottavio afferrô il 
)>iiitto cbo Ia serva «li porgeva 
c si mise ad osservurlo con som- 
ma attenziono aicntro i segui 
deliu piú viva indignaziono gli si 
dipingovano via via snl viso. 

II pollarolo! — monuorrt 
poi, n denti stretti, comi' parlan- 
do a se slesso — Sempre lui! 
QnelI'iinpunito! Adcsso mi sen- 
te! Lo 1'accio ridere io! E tenon- 
do alto il piatto con lo novo fra- 
dico si dilesse \'erso Ia encina 
mentre i familiari, o fra essi il 
eavaliere Oreste, lo acgiiivano tu- 
multiiaiido. 

lilíl T'TIS 

Casa Masetti 
■ J- (S2) 

PUNTUALITA'? 
Soltanto con gli Orologi 

compratl nella 

CASA MASETTI 
GIOIELM - OHTNOAOIíTB. 

«IA PINE - OGOETTI 
PER REGAI/I 

Vuriato    assortlmento     ili 
Orologi da Poiso, da Tasca 

o  da  Parcto 
IMPORTANTE: — I no- 

stri  preglati qlienti ríceve- 
ranno   gratuitamente dalla 
nostra   casa,   un   "coupon" 
numerato, che dã diritto a 
concorrore ai sorteggio dei 
6   RICCHI   PREMI   esposti 
nelle    vetrine    delia    Casa 
Masetti   o   che   sara   eftet- 
tuato   in   base   ai   risultato 
delia Lotterla Foderale dei 
2S  Settcmbre. 

(Carta Patente 120) 
Approtittate dei nostri pia- 

ni   in   10   pagamenti. 

VISITATE  LA 

UA IDO.'iEMINARlOüJleOS 

nelle sue nuovu inslallii/.ioni 
TH.   1-2708 <•   I 1017 

1 

• i 

l 
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salute riacquistata 

fidanzamento rotto 
Km innaiiionitissimn ili I/isi'l- 

IíI, min  fidunüfttit. 
II dottore avevn ovcliiuito n l^i 

Hcttu 'li prendert' OK11' gionui n 
mcrcndu ím novo, e io, irontmil- 
incuti, "Rui giovno iillc 5, Ic por- 
tiivo   1UI   nnvn   fresco. 

IJO si)rlii\:i crinid, c all'oporii 
zionc iidii jissistcvaim cllO in c 
sim iniHirc. [''ui inurnvigliatissimo 
pereió (|iicl salinto (li trovarc 11 
Hulotto pieno di gente: nollfl min 
estasi amorosfl nvevo dimciiticK- 
to che ernvamo nllu vi^iliii di 
Pnaqun, 

Lü   j»i'cscii/,;i   di   tnnti   spelínto 
ri non  mi pnrve rtoveHse costitui 
ro  mi   ostneolo  nl   mio  tjnotidía- 
iid ntto d^mnggio, e peveiô, trat- 
to   di   tnsen   I 'novo,   Io   jforsi   soe 
ridendo ;í   fjísotta,  Ifl  (|iiiilc ai'1'OH 
si vivamente.  Klla, Io eapii dopo, 
hcnclic in  piivnto iic  fosse orgo- 
^liosn,  ern   nssni   seecata   di   mo 
strnrc   in   pidiblico   nn   fldnii/.nto 
ehe   per   amor   suo   usurpasse   il 
compito   nl   garzonc   dei   Inttnio. 
Mu Jjisctta ern una rngazza ple- 
na  di  risorse,  o tento  suliito  di 
dare ai mio   gosto   nn'íippnrenzn 
normale: 

—■ Urnzic, caro, — csclmnó. — 
Questo é i! famoso novo che mi 
avevi promesso per Pasquaf E' 
magníficoj sombra próprio vero! 
— o tento di farlo sparire in nn 
eassetto. 

'Questo parolo suscitarono Ia 
curiositá di una dello prcsontl. 

— Perché — chlcso costei — 
di  ehe cosa  é  fatto' 

— i)i osso — dlchiaró Llsftta 
dopo nu attlmo di esitazlono in 
eui mi fulmino con un'occhlata 
oblíqua. 

— ^In... — tentai protestare 
io, ma nn cálcio negll stiuglii mi 
persuaso a tacerc. L'uovo comin- 
ció a glraro di mano in mano 
fra i presenti. 

— Meraviglioso I   —   sontlvo 

c ■clnmnrc — Scmliiíi próprio 
vero... ('■ d 'osso... no, 6 d*nvorio. . 
d'ni'gento fino... — n chi sa di 
qnale preziosa matéria sarebbe 
divcntiito il mio povoro uovo di 
gnllina se, n nn tratto, non fos- 
se sfuggito di muno n uun mal- 
destra ospite con In lógica con- 
seguenzu di roniperai maeelilan- 
dole  il  vestito. 

Quella será tornai a casa con 
yli stinclii neri per i lividi. 

II jriorno dopo, Pasqua ,v(illi 
rimediare ai mal fatto. AVGVO gi- 
roto nffnnnosiiinente tutti i nego- 
zi finclié nvevo trovnto nn novo 
(Tavorio, fatto cosi licne da Bem- 
Innr vero, l.o portai ttionfanto n 
l.isettn. Mi attendeva sola o im- 
lironciata. Preso senzn parlaro 
I 'novo c, eredendolo vero, Io bat- 
íé, por nprirlo, snll'orlo dei ]iint- 
to. II [datto si mppe. Seecata Io 
lintté snlla tavola. La tavoln 
s 'nmmaccó. 

— H' d 'avorio — I 'avvertii, 
sperando di vederla diveuire fe- 
tice, Vana speranza. Lisetta as- 
snnso un 'eapressione feroeo e ar- 
ticulando strane parole smozzi- 
cate, mi scaglio 1'novo in testa. 
Tornai a casa con un bernoceolo 
in fronte o con in tasca l'am;llü 
ili fidanzamento clie mi avova ve- 
stitnito. 

IVrcIié, o signori, runimii delle 
(lonne c difficllo n eaplrsi. Ksso 
é pleno di eontraddizioni. 

G.   L. 

— che side venutu íI inic dii me, si^norn? .Non vi sontlte 
complctamento rtatubllita? 

— Completamente, dottore! 
— B allora niente piú medicine c nlente plú dottorij ii- 

cordatevi solo, dí quando in quando, di rlcorrere alie cómpvessc 
Dallari, perclié vi saranno sempre di grande aiuto e solllevo... 

Ailude alie rinomate "Lassative Dallari", il purgante sen- 
za dieta, il miglior regolatore delVintestlno, 

La cuparbietá é Ia virtú che identifica il mulo e 
Io rende simile alia donna. 

+   + 
La parola é una moneta che yli uomini spenãono 

sempre troppo e le dorme sempre malamente. 

t e o r i e 

COLCHOARIA 
CUCLIELIWETTr 

COLCHÕES. ACOICHOADOS 
E TUDO QUE SE RELACIONE COM 

CONFORTO PARA DORMIR 

A/i/onto Gaffifo/meiié 
■' 'RUA VICTORIA B47-PH0NE 4-4302 — Si, lu vostra t<'si a favore delia teoria «'IK» Ia fuiiziom- svllnp)>a  1'organo é 

accettabUlssbna! c, diteml, voi state molto seduta, sifinora? 
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CIH-  IlH rliicMo  1'oiiiie.siino <li- 
vorzlo,   («rclir    il    iniirito    U' 
iiiinpcvii   tudo,   dnlli*   OSSII   :i! 

liiiidi...  (Valhnnlnld. 

■■    Kl   I,   M   ■■ 

nos HEUOS m-: fitíKTA  AOS 
HACILLOS Dl-;  KOCH... 

O  nniôi'. . .   A   tlôr. . .   0  Honl 
^(,. . .  0 lisn. . .   Agoi'», :i  tossi' r 
ii nsciirri) do (irctii.   li' mini i-ou 
«;i optlmn fnzov-su ['stn imvii rinii 
/,;nlr   (Mim    ;i    i|i\;(.        Nu   flltllllto, 
sentimos |II;IZCI- IMII i-cvi'i' (|iiiil 
inior liis;iiii,-i romaiiticn unilv se 
fnllii do viTil.-iili'    (In nniôi' o    rtn 
nliil'1i'  r  (ihdr  (is  MinoVOS  sfli)   lllilis 
toimosos    (juo :i  gommn  íivabicn, 
i-dCMiiiii   c  outrns     mimlfostnçõos 
i III   iisii íHI-     i ^i-riplnrins    modor 

IOSI ii|iiiii  11 ncniii randíi nu i liou 
In,   (n-rtn i i irotilllin,     IMI   vns 
:    (suspmi i . 

(Irotn   i mi     l'lsi ii|iini i Kn 
Innilioin ir niiiii  (o (. Iioi.iii l . 

O   lnirfin  de     Mui ntiov:      Kn 

Yolanda Salerno 
PROF.>   DE   Pr.lNO 

Kx-aluirna   '\n   Vrof.   Canfú   c 
Maestro   Sepi 

Lecotnnn   eni   Mia   residência   e   na 
d!is   alumnos   —   plano,   harmonia 

historia   ria   musica. 
RUA   DO   TItlIJMPHO   N.n   l«li 

PUONE  4.8004 

CALZATUaE 
RÍ)JX) 

[NAPOL1 

I.-IIDIICIII il iillKt! ( l)(-l,):i :i u Ilbrii 
i;;i ;i ) .     ('osso   VOH   (iffcrCíUM*      VOS- 
lidos, Join.H r mitoTnovois, 

(Jrotíi líu lifin vos :inio. mus 
nino UM \i'.-ti(tos, :is j()Í;is. I0st;i t1 

n minliM viil.t. Alóin rtn minbn 
\Íil:i   s<'t   existi'   :i   morte      (tOSSC) . 
\'MS «Ini-iiM', p.-iiíi o rcHtnhploei- 
inriito Ho IMíHIIM snúdo, itnt ru 
HIPIIO   iitediovnl  v.  m  snci   vossrt. 

l-lsliipiro t iictinli;!,   o   qup   r 
issit.' Scr:'i [IOSSíVCÍ ' NTio (IOVÍíI 
IIIOH  viver juntos ' 

(íretn - Seiij)iie livre preeiso 
i'st:ir. Xão é possível viver, |)0r 
(|iu' \'í)ii niortej' (olhn pnvn '• ti- 
lojfid e t';i/. |irov;is eni gei*nl: tos 
st' e csfnrni |. 

Kst iijtiin   i <|iie  coiisideni   o     M 
lllôr  como   tltlltl   c-iir;i   reronsl íluin 
ti.    CaZlMUtO   lll^linUIH    Íllje«'(;ões     (' 
;ipert;iinlo M   ;io   peito j Xflo 
flijíii isso. meu (tmôv; \'ocè si- ;ir 
rtnijon   com   n   linrno   tlc   Mnlmc 
MMe)',    Dias   i*\\    í|    Mltlo   Iini(1ll . 

O  imrão  (sovonimente, u  íipur 
I.i   ile   Olicontro   MO   seu   peito I 
(íretililiM.   voeô   esteve   coilJ   o    Ks 
tii]iini   MIMS iii   te MIMO MíIHIM  e   te 
perdoMiei   se   vieres   POUimign   pM 
IM   M   IíIISSíM . 

lvstti]iiin. I3u M perdoarei se 
vier coiuuiigo  pnrn  ;i  Sttocia. 

(iretinliM -      Kste )IMí/. é    mais 
próximo  (segue u  KstupiiMj. 

O pai ile Kstupim (vao vísilai* 
ti  (iretaj Senhoritu,  nüo SMIU- 
rjuando soffie seu velho pae. A 
senhoritM ama meu filho, UIMS eu 
• • nmo  também . 

Uvetn (cuspiudo) Ku MIUO-O 
mais  ipie  o  seulior. 

U pae        Acredito pouco.   Kx 
perimeii temos     (jogando     "mor 

MOXTCA  BABMISIiKR 
delia    costcllazloiio    hollywoo- 
diana« ehe ha ehieslo nu poslo 
di   dattilografa   uelln   noatra 

Anniiiiiistia/iune. 

JSÊÉÊÊ 
ürctn     (cuspindo r chorando) 

O  scnluir í;íIIIIIIIII .   Hntiio  dei 
xiirci   Rstnpini o volturoi  pitvii   o 
ImrHO de Miiliiii'i|iii'i ■ 

O liiirüo (i'oino(;iindn H [lordor 
.•i pnoioiifin) — Orotnti... '•> não 
<i   nprovoito dti  minlm  toimnsin... 
K' ii lorcolni vez qno »( brlgíi 
do M rliücr rpic n nmo, ombovíi to- 
iilin  " i<lii" c-iiin ii  Estupím. 

Kstuphn (irotinliii,   nüo   In 

sisto. EstOU disposto a iiind-ii 
nindíi, cmhoia tonhii voltado pn 
ni o barão. 

O bario (aboiTocido) — Não; 
so tdlc a arnn assim ou não i|ui' 
rn sabor mais do si. , 

O ranostro    Kstupiin    (paru « 
(ir.>t!i) — Sc ollo vos ama o, vó» 
nfui o amao, ou ostou disposto a 
amar as recusas do vosso amor' 
(podo domissão) . 

Kstupim     (para  o  barão; 
Ajude   a   levantar   esta   senhora, 
Cnliiu  aos vossos pés. 

O barão   Xão, oahhi ao MIS- 
■ I. lado.   Era vossa. , 

Kstupim; Ah! ('Ilibou a voz de 
■ir   minha   esposa . . . 

O barão —  Üons ventos os l(> 
MMII ... 

t   h   e   a   t  r  o 
•niKA TIM.NJK) MONOSVI, 

KAHICd 

I aclo. 

Sonhorita Lina l-ini l respon 
di lan^uidamonto li uma doce 
pergunta do sr. (tino (lini, rpie 
lhe   tu/, a  corto, que   lhe  nrrasta 

.■i  "aza") : 
( >■ iii. sim, sim. siiiim . . . 

II HOto. 
Senhoritíi   LíIIíI   Lini   (responde 

doeoinonto ao namorado ílino (ii 
ni i ; Oh, siim . . . 

III aeto. 
Srnhiuita   Lina   Lini    j ao   \ i^n 

rio, i-mii um !'i<i de voz) :        sim. 
I .   neto. 

Senhora     Lina     Lini  (lini   | ao 
marido, seeeamente); Xão! 

i ene n  [iamio ■ 

i^r.WIKi u Vieenti tVIcstino 
estreou nnin theatriuho de sulnir 
bit), lá no Itio, no anno em (|Ue 
-ludas perdeu as botas, por pouco 
i|iir não romperam hostilidades 
desde o paraizo, chovendo horta 
liras (i demais elementos comes 
tiveis. Aborrecido, foi treinar 
mais uni pouco e, depois novumen 
ir  proenron  o emprezario. 

('are rmprezario, desejo (pie 
<i sr. niirn minlm voz. Kslon cor 
to do (pie destll vez nada acontr 
cera. .lá estou eomplotamente 
"curndo" dos defeitos. . . 

■ Oura. "sêo" ('(destino; se o 
sr. acha rpte está curado, conten 
ío-mr com o attestado medico.., 

AClíKDITAMOS que tenham 
sido pomjnissimas as pessoas a 
tomarem Mssignaturns para a tom 
portldn das " Kraneezas". A lin 
gun francezn está pouco iliffnn 
dida entre nós e, também, os pre- 
ço selevados das poltronas pouco 
convidam. . . 

No entanto, aquclfes que se ins 
creveraiu deviam ter sido trata 
dos com  outra  attenção. 

A temporada da velha Solei foi 
suspensa pela metade e, para não 
devolverem o dinheiro ao publico 
paganto qttu se inscreveu, resob 
veram apresentar a tronpo "Mar 
clial". Para bem impressionar, re- 
presentaram     liontem     "l.e     lio 

nlieur", com poltronas a 40$000 
mais o sello. I'orém, para hoje á 
tarde já amumciaiTi " I.e Cid", n 
IWSOO. . . 

Quo sirva de lição, para nqucl' 
les quo gostam de tomar uma as 
signntura, o (pie  aconteceu. 

Para   outra   vez,   somente  drvr 
lão pagar depois de representadi 
IVmíIÍAL.MKXTK   a   têmpora 
(In.   Kssa   historia   de  vender  gti 
Io como lobrc desmoraliza mais o 
theatro... 

A Companhia Bragflglia, | 
motivos que são do conliociuieut(i 
do publico, não ponde concluir 
hmporada e, ficou devendo tres 
nvitas. 1'oreni, a velha Sorel, só 
porque tem quo ir trabalhar mtni 
ensino qualquor, lá no Rio, snc- 
•e   roíe   uma   "franceza"   dessas.' 

Por ventura, acontecerá o nies 
mo com ii Companhia de lírnipte 
Xarroni f 

üACCON] anuuncia para a sin 
istréia uma tragédia de Hhnkc 
■penre:  "IfKI   LKAK".. . . 

MM A DAS VIAGENH qm n 
• r. Faccione (marido da cuja) 
fez á Argentina, ncontocou um 
pequeno accideute. O Paecione,*^ 
todo pi'('OCCUpado, dirigiu-se an 
offícial de bordo e, porgunton: 
Capitão, <piií passa .' 

— Cavalheiro, o navio esbarrou 
num  Lanço. , 

Que,  bom,  aproveitarei   pa 
ra   troçar  ninas  liras. . . 

•OS IXNOCKNTr.S" é n I 
tnlo da próxima piva que ser 
representada no Municipal, ' 
claro que os innocentes. . . est« 
sempre na  platéd . . . 

COHRKSPONDKNCIA: 

Ricardo Coração de Leão-. 
Porque não experimenta engajtir 
so na  líadio Patrulha? 

- Pichichi — Capital. Infeliz 
monto não posso apresentar o 
amigo ao "Theatro da Desgraça" 
Com aquella gento nem para u 
cell. . . 

Por   favor,   não   falle   mais   em 
consas  "pesadas". 
rzglCbnfod   nodaol   nilodaon   dioa 

I 
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sulle origini dei Fenagosto »„ 0 

"i 

A propósito (itilc origini dol 
" PwrngoHto" se iii- HOM dcttp «■ 

ycnttr  di  tultí   i   coUiii. 
Mmio mnlc ('lu1 j;ii muliti si 

sono iiifssi d'Hccordo ncl dkdiui' 
rnrc iln' il "FcrrngOKto" ultro 
luiu siii clio lu ''ontrn/.ioiU' ilclli- 
[inrolc " Periac Auyiisti" i- v\\v 
scrvn nd indiVnro üsnttanicntc 
íJIIPI   [uTÍodo  (índontc   intovno   nl 
\'\ d^l^OSto, nd (|i):iic tntti :il» 
Imndonnno Io rittn por rocHrsl ti 
fnr biahoocio In oninpngnn od nl 
nutro. 

Xon nlthititilo IIILMIIDI inti-n/.io 
no di inipinnl.Mir mui grossíi po 
Icniicii con plí ortidil i: tníi por 
noi I 'orijçino dollti pnndit Kor 
riigosto <* tntt 'mi 'jiltnt, 

Vodiamo un pó. 
An/iiiilti) uoii ooiulividiiiiiio •>> 

fíitto ropiniotio gonoralmonte dif 
fus;!, elio Augusto Í nípcriitorc 
prondosso soltnnto tro o qunttro 
giorni di Porio ttll 'nnno. Angus 
lo huporutoro orit nu uomo oui 
piticovuno tuolto yli svaglii: '■, 
oiroondato oom 'ora dn Ministri, 
Sottoiuinistrí, o \ ieosottoininistri, 
potova Insoiaro Itoaia rpitindo piíí 
o tuoglio gli somhravti opportu 
ao. 

['ossihilo elio Augusto Imporu 
turc si prondosst1' taatí giorní <li 
friir rpiattti ao proadono oggi 
*ntti ípiolli oho híinuo nu modos 
tu nogíiiíiolto dn tuaitdaro avaa 
li .' 

I Ulpossiliilr. 
Mn amaiottiamo paro oho In 

parolít Korragosto derivi da Ko 
rio Augusti. K ohi «'■ eho ha dol 
to \\\*X\ oruditi oho questo Augus 
to, cni loro inteudono alludero 
vl:i  próprio A ugusto Imperatore ? 

\n. K' poeo lógico. í..;i cosa 
devo «taro in un 'altra mnniora. 
An/i. offottivaniouto, sla In na" 
;iiirn   tuaniorít. 

CA S PA f I 
CABELLOS BRAnCOSÍ 
CALVICIE PREHATUIM 

JUVENTUDE aiiExa tiDRE 

Difütti, <,l)i i'i dice PIIP unu 
Miltn In ({•'"t'' ||0" pvondesso il 
linijifio, pcnncsgu nniinnlc in '1i- 
IICIKIIMI'/.!! (lircttn 'l<'l próprio nu- 
nu1  di   bíittcsimo? 

Allorn, i iionii (li bnttcsimo ern- 
iin iiHani mono clic mlcsso: (jiiiii- 
• li liaatnvti muldivitloro il calcn- 
tliirio in tfinte pnrti rpinnti orn- 
IMI i noini fl 'uso corronto, porchí 
tntti potessoro nvero tre o fjiiíit- 
tro  frlonti   (li   tVric  nnnnnli. 

Ungiono por cni, Ic " Puriu<i 
Anjíiisti", min ornno nltro che 
i|iii-l poriotlo di toin|)(i, .ondonto 
intorno MIIJI metn (1'Agosto, ncl 
(pmlo tntti coloro che si chimnn- 
vnno Angiinto, iiiuliivmio in per 
MICS.SO, trnHcinnndo ningnri secn 
Ic  propric   fninigüt', 

l'(pi iiinyiiri nndnvano In per 
HICSHO i Marchi (•(! nllorn s,nvc 
vnno Ic Fcritic Marcc, mulnvano 
in pormcHHO i llniti c si nvcvano 
Ic  Periac  Bruto. 

Coniiinrpic, nnche c|UCMt(i ipote- 
si — non importa HC C nostrn 
pnó essoro infirmata, perclií ro 
i-iginc tlolln parola Pcrrngostti 
imó essere ancorti nn'ultra, Idjji 
ca, an/.i   logicissimn  ancli*csHa. 

Scmhra (lnn(|tic che nnn v(plt;i 
vivesse, liou sapjiiamo dove, mi 
contadino ainliiziosissimo, il (ina- 
le colcvn in luiíi i rnodi pasaarc 
alia storia (-(tu un motto. t> me 
glio, \'(>lc\';i che i! suo motto |i:is- 
s.-issc   ,-ill;i   storia. 

MíI veramente, non sapeva da 
che parte cominciare, dato ciio 
era uno xoticone o Cambronne gli 
MVCWI |icr l 'appunto iovntn di 
liocca I'única parola, con Ia (ma 
Ic nvreblie potuto nspirare a qual 
COSíI. 

PeiYi rpiesto contadino nvcva nn 
cinco che si diianiava Oosto: on- 
de [icnsó di approflttarc di que 
-ín straordinaria combinazlono. 

Tn boi giorno, chiamó a rap 
porto il suo gar/.ono di .stalla che 
fnn/ionnva audie da nianiscnlco 
c   gli   disse   teslmilmeiite: 

-   Perra  (losto, che nc ha   bi 
sogno! 

II garxone ili stalla, rimase 
.inasi inelieiito ilalia belleKüa di 
ipiesta t'rase e rundó ;i ridire nl 
l'osteria, 

l.o  sapele clie cos 'ha  deliu 
icrl   il   mio   padrone? 

No.   dillol eschunarouo 
in  coro  i   clicnti  deli 'oste 

Un detio;  "Porra Gosto!", 
Xossuno ei voleva credere, ma 

alia fine flovettero convincorsi, 
Sollnnto, siceome non aembrnva 
loro possibile che quclln zotico 
nc di contadino nvesse sciupatn 
nn cosi bel motto wolo per onli 
nare nl suo gnrzoiie di ferrnre 
nn cinco, cosi argnirono che CííIí 
aveva esclamato: "Ferra í-iosto" 
per indienro clie si era uiiiiili alia 
meto d'aposto c che era I'ora di 
prendere ipmhdie giorno di \;i 
ca n/a .... 

(A  ijlirMin ftiinln r falto iihhli 
t/n  ni  ftitnri ill ronHcgnavt   fíUo 
Onvtirrn nmhrillí. ha.^foni IIí ogni 
nlliii   rrrnliidlr  iinnn   rniiiiniririi 
li I. 

AC1 

pen COUTO MIO MOM e'f 
MXBMULSIONe 

SCOTTf. 

FLACONf 

tCONOMICO 

MW iL PiÚPRBZ/OSO 
mW*MO OELLA VITA, WLA noBusmiA 
'SI OTTIBNBPkiNMMM 

LEMULSIOM 
SCOTT 

E' sempre pericoloso dire tutfa Ia veritá. 
Qualcuno potrebhe anche crederci. 
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Un americano e un inglese 
stifvano vantando le radio 
dei  rispettivi   pacsi. 

— In America — disse il 
primo - siamo giunti a íab 
bricare degli apparecchi co- 
si potenti, che gli ascolta- 
tori sentono battere il cuorr. 
di quelli che trasmettono. 

—■ Questo é niente — ri 
batté ringlese - io una vol- 
ta ho captato una stazione 
d'Egitto, e in meno di dieci 
minuti avevo Ia sabbia fino 
alie ginocchia. 

Che frescone d'un inglese! 
E TombeUco gli é r.masio di 
fuori? 

Caparbietá. 
Virtú che neile donne in- 

namorate   si    chiama   tena 

A pensarei bene, Dante de- 
ve essere stato fortemente 
raccomandato. Perché se Io 
avessi detto io "Pape uatan 
pape satan aleppe" mi a 
vrebbero trattenuto in os- 
servazione in una casa di 
salute, con prognosi riser 
vata. 
..Invece... 

Teoria. 
Complesso dei precetti che 

aiutano ad ignorara Ia pra- 
tica. *    »^   « 

Ho conosciuto un giovane 
ricchissimo> — che vivendo 
di rendita, ignorava — ció 
che fossero i chiodi, ovvcro 
i debiti, — e non vi dico quel 
che sperperava. — Eppure, 
un giorno, questo bravo gio 
vane, - questo nababbo, per 
aver provato — quel che sia 
Ia paura, fu d'u.i súbito, — 
piú di un povero diavolo in 
chiodato. 

Abile. 
Nella vita é spesso Tuorno 

meapace   che   ha  trovato  i 
mezzi per nascondere Ia pró- 
pria incapacita. 

Un guardiano di prigione 
si rivolse infuriatissimo ai 
carcerati, durante Tora del- 
ia passeggiata nel cortile. 

— La scorsa notte — tuonú 
— uno. dei miei cassetti é 
stato forzato e i denari che 
c'erano sono scomparsi: so- 
no sícuro che é stato uno di 
voi, ma se Io pesco, Io caccio 
su due piedi! 

Morale: opera il male e sa 
rai premiato. 

Bontá. 
Qualitá nostra che serve a- 

gli altri per farei dei male- 
* :!: !i< 

Secondo uno scrittore di 
cose di medicina, un suono 
continuo e monótono induce 
gradualmente ai sonno. 

S.:amo ancora fra coloro, 
tuttavia, che in fatto di .me 
stetici preferiscono il cloro- 
formio a un discorso di fine 
tavola. 

U n 

or ti c a r i a 
Curiositá. 
Attenzione vivíssima di eu; 

Ia donna fa segno le cose che 
non Ia interessano. 

A Newark han lanciato i 
cittadini, — contro alcuni o- 
ratori un pó testardi, — no- 
va, patate, pomodori e affi 
ni... — Se introducon da noi 
- Dio ce ne guardi - —Questi 
sistemi in voga oggi lassú, — 
— dagli oratori chi ei saiva 
piú?... 

Medico. 
Uomo dedito ai male. 

* :;: :i: 

Occorre molto cattivo gusto 
per far professione di buon 
gusto.  E  quante  volte mi  é 

accaduto di dovermi ritirarc 
in buon ordine davanti a 
presunto uomo di gusto, su 
Lodorando in lui Temaniien 
se, il paglietta, ralunn» d 
cancelleria. 

Malgrado ció, vorrei tlire 
che alia grande ./a in .arte 
non si arriva che mediante il 
gusto. Questo é ció che inse- 
gnano tutte le grandi epoehe. 
Libcriamoci, per caritá, dal 
mito deirartista istintivo e 
rozzo, dal romântico pregiu- 
dizio che Tarte sia rivelazio- 
ne di Dio, e altre bubbole dei 
genere, e saremo artisti, nel 
senso vero e umano delia pa- 
rola, in queirunico modo che 
ei é concesso. 

Parola 
Dono   naturale   che   rende 

sul   lago 

Capltano, cupltano, un uomo in marc! 
Che dite? «iní siamo sul lago. . . 

- Jicli, alloru nicute. 

n      i      a      i       e 

spesso Tuomo simile alia be- 
stia. A jj 

In Francia, il direttore ge- 
ncrale — d^n istituto di As- 
ficurazioni, — sfoggiando un 
appetito eccezionale, — é ri- 
uscito a fregar cento milioni. 
— Un bel colpetto! Questo si 
vuol dire — assicurarsi un 
plácido avvenire. 

Previdenza. 
Facoltá di .antivedere le 

cose che potrebbero recarci 
danno quando esse sono giá 
accadute. 

Non ho mai capito perché 
per consolare le vedove o i 
parenti tutti che danno il tri- 
ste annunzio, bisogna sempre 
ricorrerc alie frasi: "Su, co- 
raggio! é Ia vita" oppure "Ha 
finito di soffrire", ecc. 

A me in queste circostanze 
viene sempre una vogiia tnat- 
ta di prendere per un brac- 
cio Ia vedova e di domandar- 
le a bruciapelo: 

— La sa quella barzelletta 
sul trenó? 

. .— Quale? — rispondereb 
be lei, coita cosi airimprovvi- 
so. 

— Ecco, un trenó attraver- 
sa un passaggio a livello... 
. .— Mi sembra di conoscerla 
— direbbe lei, continuando a 
piangere — ah, no, no, quella 
che conosco io é un' altra - 
Racconti. 

E allora comincerebbe ad 
asciugarsi le lagrime. 

Intanto uno zio smette 
rebbe di soffiarsi il naso c di 
dire "E* terribile" per avvici 
narsi anche lui a sentire. 

— Disturbo se ascolto an 
che io? Sa, io sono un buon- 
gustaio deile barzellette.   . . . 

Allora parecchie persone 
farebbero capannello intorno 
a me. 

Alia fine un signore smet- 
terebbe di scuotere triste 
mente Ia testa in segno di 
disperazione per accostarsi a 
noi. 

— Ma si, allegria, allegria! 
Dopò ne ho una anche io da 
raccontarvi. 

Cosi finirci di dire Ia bar 
zelletta e tutti scoppierebbe- 
ro in una risata. 

Ma uno solo, sono certo, ri- 
marrebbe serio serio a pianl 
gere in un angoletto. 

— E beh, — direi io — lei 
che fa? 

— Questa é una vecchissi- 
ma storiella — risponderebbe 
lui, facendosi il solletico iot- 
to le ascelle — e io Ia cono 
scevo giá. 

Si, sarebbe effettivamente 
una bella idea Ia mia e forse 
i parenti tutti si vorrebbero 
piú bene. 

Infatti i parenti si vedono 
solo in circostanze tristi, e se 
non c'é un po' di buonumore 
che li avvicina saranno sem 
pre freddi e ostili fra di loro. 
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consigli mediei gratuiti 

1 

II mediei) é cooio il confessore: 
íI Ini bisogna dlrgli tutto e non 
nascondorgl] nulla. Non eho, con 
(luesto, tua necessário rivolargli 
dovo aveto • mctiso i quattrini o 
nnscosto il povtafogli, ma insom- 
ma, ac vi duolc il Inico dei cuo- 
ro, per csempio, avote il  dovoro 
(li divgli perelié, e come, e f|uali 
j^li inizi, c como i sintomi o altro 
coso elie schiariseano Io idec. 

In questa stagiono sono molto 
frequenti Ia cosidctta anchilosiu 
muscolare o ncrvale, elie il volgo 
per maggior comoditíi chiatna 
"fiacea". I-a "fiacca" o vecchia 
quanto 1'uomo, o nci tempi an 
tichi si credova fosso dovutn iil 
Hoverchio pensiero o "pondera- 
/io": "HRí inveeo, Ia scienza pro- 
predita, pur non avendono i)otu- 
to ancora inolaro il bacillo, ha 
perfettanientu capito clio Ia iiae 
eu 6 un inale come un altro, do- 
vuto a scopo puramente Rensorio 
dollo mani, dei piodl o cli tutta, 
Ia niiiscolatura in generc. ''lii fi 
colpito dalla fiacca, non ó ilotto 
clio dispre/.zi il lavoro: an/.i, nel- 
Ia maggioranza dei casi, vedero, 
op-servare il lavoro degli altri, 
provoca persino un sonso di puce 
i ili leti/.ia. l.a l'iacca mioto le 
sue vittime, u preferenza, nollc 
seuole e negli nffici ; Ia fiacca 
non si "batte" como dico una 
vecclihi creilcnza popolarc. Ia 
fiacca si "ha". Essa vienc Kr;' 
(latamente, progredondo BOIliprc 
)>iú: allora il paziente comincia 
lid  avveitiie  con   insólito  disinte- 

^mtWmttl*'** 

rosso per tutti i registrí, gli olcn- 
dii, ^li gehcdari cho Io circonda- 
no: i suoi contri norvosi non ri- 
spondono piú spontuneamento ai 
richiami dei capo-ufficio, dei ma- 
estro o delia consorte o di chi si 
sia Io inviti ad un qualunquc la- 
voro, II suo sguardo manca pre- 
sto di quella vivacitíi cosi carat- 
teristica in chi ó súbito pronto a 
saliro una scala, prcçípitarsi in 
mi localo, al/.iiro pesi, ricinpirc 
colonno di  cifre. 

II   colpito   dalla    fiacca   dorme 
volentieri e lungamento: Io suo 
movonzo denotano un certo disin 
t( rosso por il dinamismo cho Io 
circouda, un alterato sincronisrao 
con i gosti c ({1' otti di quellí elie 
.-i rivolgono a lui. E' Irritabilc 
facilinento contro chi gli chiede 
di alzarsi o gettarsi a questo o 
quol compito, facilo agll scntti 
d 'ira o a proromperc In paroie 
poço simpaticho 

In questo maio, poço o nulla 
puó il moto. Ia ginnastica, giac- 
chó osso toeca e mina próprio Io 
basi di questo utile accorgiinen 
to físico. Tulvolta un prêmio, un 
aumento di stipendio, un regalo, 
sombra vincere e avere grande 
offetto; mu si trattu di palliati 
vi giuccbé appenu avuto il pro- 
inesso e passata I'eccitazione mo 
nieiitanoa ottenuta con (piesti 
espedienti, il paziente ricade nel 
suo stato caratteristico facondo 
(iiveutare impaziente chi gli or- 
iliiui  il lavoro . 

l>ftíl.  Kòculüpio 

storie   di   cani 

—  E' In lutto;   fu |)ipí solanicnte sul  clprossl. 

(MioAllemã 

Ultima settimana 

Liquidazione 

A n n u a 1 e 

Offerte Speciali 

Schaedlich,    Obert   &   Cia. 

Rua Direita, 162-90 

L'AQUILA E ER GABBIANO 

Appena vidde VAquila reale 
un Gahbiano giocó de furberia: 
— Che Dia protegga Ia reggina nostra! 
Viva Ia monarchia]. . . 
— Bravo! — je fece lei — 
Quello che dichi é bello e me dimostra 
che bon'ucello sei. 
E adesso che hai veduta Ia reggina 
lascia li monti e torna a Ia marina — 

Contento d'esse libbero, er Gabbiano 
fece un inchino e doppo un po' de scene 
spalancó Vale e rivoló lontano. 
UAquila disse: — Quanto me vo bene! — 
Eppoi penso: — Che sia repubblicano? 

Trilussa 
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delle esilaranti trovate 
dei fregnacciari dei Belém 

1^,^ Rispéttabüi e cortesi consumatorí, 
í^m coito pubhlico ed inclita guarnigione: 

ahbiamo aperto Ia "Companhia Refi- 
riadora de Óleos Prada". La "Compa- 
nhia Refinadora de Óleo* Prada" fioi- 

^^ ziona ai Belém. Importa 1'olio grezzo 
^P < Io raffina. Uolio delia "Companhia 

Refinadora de Óleos Finda" vaf- 
finato ai Belém, appcna condizionato in latte, an- 
ch'esse saldate ai Belém, non é piá olio delia "Compa- 
nhia Refinadora de Óleos Prada" dei Belém — ma 
"Olio Sasso", di fabbricazione delia Ditta "P. Sas::!, X: 
Figli", Um filia — Itália. 

Rispettabtti <• cortesi consumatori, coito pubblico 
ed inclita guarnigione: üio solo sa che il mondo é po- 
polafo di malvagi, e siccome qualcuno, nella piá nero 
mala fede, potrebbe insinuare che 1'olio taff inato ai Be- 
'ém dalla "Companhia Refinadora de Óleos Irada" 
non sia precisamente l"'Olio Sasso" raffinato (In "P- 
Sasso & Figli" ad Oneglia (ItáliaJ, noi, a scanso d'(- 
quivoci, facciamo nua cosa: nella lutta di condiziona- 
mento deWolio raffinato QUí, ai Belém, dalla "Compa- 
nhia Refinadora de Óleos Prada", ei schiaffiamo — 
"Olio Sasso", "P. Sasso & Figli", OriCK-lia — e voglia- 
mo vedere qual pérfido maldicente oserá negare che 
1'olio fatio quí, ai Belém, sia esattamente quello fatto 
li, ad Oneglia (Itália) — e viceversa. 

Rispéttabüi e cortesi consumatori, coito pubblico 
ed inclita guarnigione: Dio solo sa quanta caitiveria 
alheif/hi nel cuore umano — e quindi, a scanso d'equi- 
voci, noi siamo costretti a chiarire che i seimila chilo- 
melri in linea d'aria che separano Oneglia dal Belém, 
neWéra delia radio <■ delle "Fortezze Volanti" sono un 
nonnvlla. 

Tanto é vero che roí potete esclamare: — "AIVani- 
ma delia faceta tosta!" alVemissora di Oneglia e, nello 
stesso istante, quahinqne apparecchio d'onde corte, ri- 
peterá dl Belém: 

— AWanima delia faccia tosta! 
Cosa ranpresentano, diun/ue, nel 1938, seimila chi- 

lometri di distanza in linea d'aria? 
Nulla       assolutamente -nulla] 

2_^   Rispéttabüi   e   cortesi   consumatori, 
^^   coito pubblico ed inclita guarnigione: 

l"'01io Sasso" di Oneglia raffinato ai 
Belém non basta. La "Companhia Re- 
finadora  de Óleos Prada" raffina ai 

^^   Belém un altro olio: Volio "Sereia". 
^P Qnesfolio che Ia Companhia Re- 

finadora de Óleos Prada"  raffina ai 
Belém  e che si chiama  "Sereia", non é un olio delia 

"Companhia Refinadora de Óleo* Irada" raffinato ai 
Belém — ma un olio "Sereia" di fabbricazione delia 
Ditta "Tommaso Moro & Figli" di Gênova — Itália. 

Rispéttabüi e cortesi consumatori, coito pnbblico 
ed inclita guarnigione: Dio -solo sa che il mondo é po- 
polato di malvagi, e siccome qnalcuno, nella piá nera 
malafede, potrebbe insinuare che Volio raffinato ai Be- 
lém dalla "Companhia Refinadora de Óleos Prada" non 
sia precisamente Volio "Sereia" raffinato da "Tom- 
maso Moro & Figli" a Gênova (Itália), tanto piá che 
un olio "Sereia" raffinato da "Tomma.-to Moro & Figli" 
nessuno Vha mai visto, né a Gênova né altrove, noi, a 
scanso d'equivoci, facciamo mm cosa: nella latia di con- 
dizionamento deWolio raffinato quí, ai Belém, dalla 
"Companhia Refinadora de Óleos Prada", ei schiaffia- 
mo — "Olio Sereia", "Tommaso Moro & Figli", Gênova 
— e vogliamo vedere (inal pérfido maldicente oserá ne- 
gare che Volio fatto quí, ai Belém, sia esattamente quel- 
lo fatto li, a Gênova (Itália) — e viceversa. 

Rispéttabüi e cortesi consumatori, coito pubblico 
ed inclita guarnigione: Dio solo sa quanta cattirena 
alberghi nel cuore umano — e quindi, a scanso d'e- 
quivoci, noi siamo costretti a chiai ire che Ia famiglia 
Moro essendo vissuta qnasi sempre nella colônia di An- 
gola, a tavola parla soltanto il portoghese e non il ge- 
novese che, pur essendo un idioma davvero bellin, é 
completamente uscito dalle sue abitudini. Cosi, quando 
Ia Ditta "Tommaso Moro & Figli" volle dare un nome 
aWolio di sua fabbricazione ei schiaffó "Sereia" e ne 
rimase soddisfa11issima. 

Se in Itália nessuno ha mui visto Volio "Sereia", 
ciá si deve ai fatto che Ia Ditta "Tommaso Moro & Fi- 
gli" non creó questa marca per il pubblico, ma ad uso 
esclusivo delia famiglia e di qualche a mico d'infanzia 
dei titolare delia Ditta. 

E, dei resto, quando alia "Companhia Refinadora 
de Óleos Frada" venne in mente di raffinare ai Belém 
le marche d'olio italiane, quále articolo era piá indicato 
di quello che portava un nome bello e scritto nella lin- 
(iua dei Paese ov'essa contara di lanciare i snoi pro- 
dotti? 

Ora, dal momento che Vimixtrtante é che. Ia "Com- 
panhia Refinadora de Óleos Prada" prepari quí ai Be- 
lém un prodotto idêntico a quello fabbricato in Itália 
da "Tommaso Moro & Figli" — che Volio "Sereia" o 
Geywva esista o non esista é un fatto assolutamente se- 
condario. Se Volio "Sereia" a Gênova c'é, tanto meglio 
— e se non c'é, tanto peggio per Gênova, per Tommaso 
Moro e per i Figli snoi. 

Noi ce Io schiaffiamo nella latia di condizionamen- 
to deWolio raffinato quí, ai Belém, dalla "Companhia 
Refinadora de Óleos Prada" — e tutti lesti. 

i 
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3g~^ Rispettabüi    e   cortesi   consumatori, 
\_J coito pubblico ed inclua guarnigione: 

Volio "Sereia" di Gênova inventato a 
S. Paolo non basta ancora. La "Com- 
panhia  Refinadora   de  Óleos  Prada" 

^^ raffina ai Belém itn terzo alio: folio 
^P  "Camões". 

Dopo le maldicenze e le diffi- 
denze siiscifate dal lanciaggio di dite marche d'olio pu- 
ramente italiane, Ia "Companhia Refinadora de Olio 
Prada" non poteva mettersi a raffinare ai Belém il 
"Bertolli" di Lucca. Anche Ia cretineria dei pubblico ha. 
un limite, e dopo Ia raffinatura locale dei due olii, uno 
idêntico a quello di una marca di Oneglia — e Valtro 
idêntico a (juello di una marca che non eaiste, eru tempo 
che si passasse ai "tipi". 

Cosi, il terzo verme fuori come "tipo". 
"Camões", "tipo" portoghese. 
Si puó essere piíi onesti? 
Come aveva fatto con le marche italiane, con quelle 

esistenti e persino con quelle inesistenti — lu "Compa- 
nhia Refinadora de Óleos Prado." avrebbe potuto rifare 
ai Belém Videntica marca dei piú rinomati olii di "Traz 
os Montes". 

Invece no. 
Onesta sino alio scrupolo e ■—■ anche in conside- 

razione che gli esportatori portoghesi sono moita meno 
tolleranti di quelli italiani—la "Companhia Refinadora 
de Óleos Prada" dichiaró apertamente che sfavolfa si 
trattava di "tipo" portoghese. Chi Io vuole "tipo" Io 
prende "tipo" — e chi Io vuole puro compra il "Se- 
reia", certo di usare un olio italiano cosi germino e raro 
che non si trova nemmeno in Itália, manco a pagaria 
il superstite occhio dei vate Camões. 

Rispettabüi e cortesi consumatori, coito pubblico 
ed inclita guarnigione: Dia solo sa quanto sia cattiva 
questa pestilente umanitá. E a scanso d'equivoci noi 
siamo costretti a chiarire che se sulla latta di condizio- 
namento dei "tipo" portoghese, "Camões" chiudc un 
occhio, ció non vuol dire che Io chiuda sulla qualitá. 
Camões chiude un occhio perché Ia "Companhia Refi- 
rtadora de Óleos Prada" é tanto fedele nelle riproduzio- 
ni storiche quanto Io é in quelle comrnerciali. 

Rispettabüi e cortesi consumatori, coito pubblico 
ed inclita guarnigione: purtroppo é certo che Ia "Com- 
panhia Refinadora de Óleos Prada", scrivendo Ia pa- 
rola "português", mise il q. nella latta. 

Ma é ugualmente certo che Ia "Companhia Refina- 
dora de Óleos Prada" non raccoglierá Vinvito dei "Fa- 
squino", di fare ora Voperazione inversa. 

Rispettabüi e cortesi consumatori, culto pubblico 
ed inclita guarnigione: Dio~solo sa che persistendo a 
usare gli olii delia "Companhia Refinadora de Óleos 
Prada" — Voperazione inversa Ia farete voi. 

CORRADO BLANDO 

con   quelle   facce 

l/AMiCO — Come! Sullu imid-ripazionc inverc <li • ■ i'- 
vcre "Ndn fiori ma opere <|i bene" avele Hcritto "Xon flori mu 
üpaghettl ai sugo"? 

1 PARKNT1 TUTTI — E non vi pare ii!i'o|i<ra <li bene? 

cronaca   rímata 
Xd/./.f* sullu romântico Ldgunn 

— (AInviti, per nntii, hu amato 
mi gioviiiaatro —- c volcva spo- 
sarlo mi hei disustrol — Ma 
niamma I 'ha evitato, per Portu 
na. — Ecco un tnaHto :i posto; 
mi ragioniere hravo c posato, an 
giovano ■''  dovure). 

La inunima ha tlato gli nltimi 
eonsigli - - nllti vcrgine sposn. 
Oh cara inamma!... — Ed ce- 
po, ha inizio il tcnero pi^gram- 
ma: — rUrhe. I paronti con 
eomiuossi cigli — li accompagna- 
\\o i\\ trenó ín pompa magna — 
(quelPottanta per cento é una 
cuecagna ... )■ 

Gli uccelii han dato gli nltimi 
gorgheggi; — par eho su facque 
i! vento si riposi. -— La terra é 
una grau camera dfl sposi, — su 
cui Ia notto addensa i suo! íIIJII» 
peggi — c stende un bcl tnppoto 
di vclluto, — perché vVntii un 
amante Hconoscinto'. 

Cearia ú sopita sopra PILCCJUC 
imniotej •— ma l'amorc 6 do- 
vunqtfo o tu Io cogli — sui uimi, 
noi giardini, nei germogli, — 
perfino noi frastuono dello ruo 
te: — *' a-ntor a-mor a-mor..." 
inentre il diretto — porta a Ro 
MIM, gli sposi in vagon Ictto, 

(íli sposi í Piano... II trenó é 
giá partitoj — ma Ia Hposiu;i, 
cirera qui poc'anzi9 — Scompar- 
sa, como accade nei romanzil — 
Oiruj   cerca:   "Maria!"   grida   il 

marito; ni.-i   Ia   fancinlla   si 
i;i  ognor  piú oceulta ... Suo- 
nar I 'allarme' K se gli dan Ia 
multa ? 

Xo; scende n Mestre, torna In 
dietro,   piumbii in   easa   delia 
HUoccra:   "fíesú! IJOVV'   Ma 
riu . ..) ". "('hi I 'ha veduta 
piú .'!..." '■ l> 'nvran    rapita, 
povera  colomhii!... Lo  sara 
capitata     ana    sciagura. ." 13 
disperati  COITO no  in  Quesl ura, 

Xotl/.lc.' Xiillu! Vanno alia 
stn/.ione; — piechiano ull "useio 
d'ogni conoscentej — coreano 
nella notto. . . inutilmente -- Ui 
tnainma, in [ireda ;i grande agi- 
tazione, — sospira come un mau 
tiee, presága Lui torna ;i ca- 
sa,   La Questura Indaga.,. 

ÍI ragioniere leggc, il giorno 
dopo; ''Perdonami, so puoil 
Por quanto orribile, — era I 'uni 
co IIH-/.ZO ilisponiliile - perché 
potossl giungerc ai mio scnpo; 

rumo. . . liestaudo, soffriva 
mo In due: - tu di piu', forse, 
diventando buc. . . " . 

La mamina lui dato gli nltimi 
eonsigli - alia vergino sposn,.. 
Kh, hriccoucella! - Quel ragio* 
niero l*ha seampata bella! —- Io 
<|ó nn consiglío u lui; "Xon se 
lu   pigli! Vuiiu     ;i     Roma   Io 
stesso ed a San Pictro — accen- 
da un coro: o che sia lungo un 
metro! . . . ". 

Totonno  'Aomi>idri 
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E' 1'ultimo libro dl Anfj^ln 
8cála, nel qualc — si caplscc diil 
titolo — il iiostni infaticnbilc 
connazionale cerca ili sostencre In 
tcsi delia nazionnlit/i itnlínnfl dol 
grnndo poeta. 

Quglielmo   Shnkespcuro  poeta, 
iidii é Quglielmo Shakcspearo ;it 
tore inglese, ma  Michelo Agnello 
Plorio, genio  italiano,      Michclc 
Agnclo •riorio, fuoruscito italiano 
per    pcrseeuzioni    1'eligiose    dei 
XVI secolo, si staliilí a   Londni 
nel  1580, dove,    protetto    dn un 
conte londinese, (questi fuoruseiti 
sono sempre intelligenti)   scrisse, 
sotto   il nciiiic (li un nttore    lui 
tannico, le inagniflclie opere poe 
ticho c teatrall che il mondo :(iii 
mira, per morire  I60õ.   Florio e 
iiou   Shnkespenro    é il nome dei 
genio clic si é imposto nlin poste 
ritú. 

Questu  ia tesi di  Seulii. 
L'autore Ia svolge COM una 

gl'ando aliilitá. II suo stuilio é 
paziento o minuzioso, Le coinci 
denze sono sorprendonti o date e 
díiti si prestano egregiamente ai 
I 'impostazionc deli 'ipotesi. 

La tosi é svolta con base In tre 
eoncetti fondnmentnli.  Primo: In 

shakespeare poeta latino 
biografia di Michele Agnelo Fio- 
rio, personaggio renle, si adngln 
perfettamente su quelln di Gu 
glielmo Sliakcspeare personaggio 
ipototico. Secondo: Ougliclmo 
Shakcspoaro personaggio renle, 
nttore inglese, non puô coincide- 
ro Intellettunlmonto con Gnglicl- 
mo Shakespeare personaggio ipo- 
tetico má genio autentico. Ter 
zo: l.a universalitíí dei genio di 
Gugliclmo Shakespeare non puô 
essere di origine britannica. 

Come si vede, I eoncetti fonda- 
meutali - svolti poi con proíu- 
sioue dl ai-gonieiiti di una certa 
lonsistonzii — sono intclligenti. 
Ma - mnlgrndo I 'aliilitá. Ia cul 
tlirn e Ia uieticolositá deli'auto 
le - le couclusioiii ei semloauo 
nlqunnto nrbitrarie. 

l'oiclié, se le Inograíie di Plo- 
rio e Shakospenre eoincidono, cííi 
non dimostrii che Puno sia Tal 
tro — se I'nttore Inglese non puô 
essere ednteniporaneaniente il 
poeta, ció uon dimostra che il 
|ioeta  sia   necessariamente   Plorio 

— e se rniversalitá dei genio dei 
poeta non puô essere di origine 
britannica, ció uon vuol dire 
cliVssa abbia robbligo di essere 
strettameuto italiana. 

Naturalmente questa «li Ângelo 
Scala non é 1'ultima pnrola: ú 
piú un contributo alie ricorche 
biogl°aficlie Sliakespeariane che 
un'opera  conclusiva  o   definitiva 
— e   1'aiitoro  stCSSO   Io   (licliiara, 
pur confessando IMutinio eonvin 
cimento che soltanfo Ia wia sia  Ia 
veritá . 

Con ugualo consistenza iiuli- 
/.iale di provo ed nltrettunto ar 
líitrarie    deduzioni,    si  potrebbe 
scrivere un libro dal titolo "Dan 
te Alighieri Poeta Anglo-Sasso 
ne" — titolo che, come si vede, 
sarebbe   anch'esso   lutto   un   pro- 
gramma. Con Ia cultura, Ia pn 
/ienza e Pabilitü di Ângelo Sca- 
la, si troverebbe indubliianiente 
(pialche immigrato britannica coo- 
laueo dei Vftto fioreutino, ai 
quale uppioppare, — previu cita 
zioue (li significativo coincidenze 
ed   arbitraria   attribu/.ioue  di   ec 

cezionali facoltá di assimilnzio- 
ne, — Ia responsabilitã crimiuule 
per I'intonninabile canzonatura 
puzzlista che ó quclla Comedia 
che alcuni jiosteri cliianiano divi- 
na, meiitre altri posteri non san 
no come fare a levarsela dalle 
sentole, Intollottuali H'intendo 

Qiorgio Bernardo Shaw, per 
esompio, se sapesso che un italia- 
no si é permesso di togliero Ia 
nazionalil.i ai Vato Britannico, 
sarebbo capace di dimostrare sú- 
bito, quattro o quattr'otto, che 
Gabriele d'Anmiuzio non era <'a 
brielo (1'Aiiiiuuzio, ma Qaetano 
lihapagnett, nato a Liverpool o 
morto di erepneuoro alia eittá 
dei Capo, iu cerca di un medesi- 
mo da mettersi sulle spalle. 

Tuttavia, noi eouvenianio pie 
nainenle con Ângelo Scala che, 
.specialiiieute dopo il coucitto (li 
scepsi totale e totalitária cosi 
biillanlemeiife presentatO sulle 
scene dallo scritíore siciliauo re- 
centemente scomparso, il dubbio 
sulla. identitá personale uou ó le 
gittimo e plausibile soltanlo nel 
caso di Gugliclmo Shakespeare - 
e che ognl personaggio, delia sto 
lia e delia vita, 6 próprio iu pe 
reiine  ricerca   dei  silo autore. 

I- S 
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r ettí f i c h í amo 
niorMiniirin    (MUI 

{.'ntilina. fi luosu putvizio rom; 

uno   sinto   ili   strnoi-cl 
fusione. 

l):i   quel   niomonto   In   vitii   (li 
llilÍMIl    6    tuttti     mi    BUSSÜgUÍVSÍ 

li  jiinnrnsc íivventurc coii  donitc 
li   scivizin,   chc   il   pnilrc   sim   li 
'UIIKíUVII    i-iin    sbalonlltivii    Ero 

C 

»■>, ii:ic(|iii' ncll 'anuo 108 a, (', 
Lu    sii;i    cstiiiiitit    Iriidrn/.ii 

cnrteggiari 
li     llppIlSSIOlKl In   ili   slnlistiilii 

Ir   iliuinc   (1 1     SITVIZlll 

Kcttó sii di lui uaa lucc tiitfnl- 
tro clic favorcvolc, In voritá ijiic 
uto (li'|iliircvoli' aspctto di <';ili 
linii fll iis|iriiiiii'iili' ITíIíIMICI iln 
^li stovici *li  tutte l<' epoclic. 

fiC^giaino :il capitolo aosto del- 
iu pregcvolii opera "Vit.-i <li Ca- 
tilina", dovuta ali'autorovole pen- 

npl 
lui iintiiti) reccntomeitto slnliili- 
re, in base alio sur attentc inda- 
gini, clic in cnsn di <';itiliiiii av- 
viceudarono ottocentocincjuanta 
dorme di aorvizio in dioei nnai, 
cor uini uiodin di ottnntacinqiie 
donnc di nervizio alHanno, ovve 
rd;   ".iis:;   donnc   di   servizio   a! 

(lei    cl iiiinssiiiin   pi- if.   G.   I! Catilina,   aon   pagc dclh'   in 
Siii.-illnrddiii    deirUniver 
1 'dddy no 

)(.-,     (|]       i>i-ir   serve,   insidin   anche   quelle 
li   parenti,  ainici  e  talvolta   per in    avcndd   in 

irgn   copia   ((iiegli   ntliilmli   di       !,i 
■ligaorilitá c di oleganza che coa- 
venivansi ad un patrizio, ('nliíi 
na iinii rinscí nini n iinsi-diidcrc 
né :i cdiilciicrc in liniili ragio- 
ivvoli Ia sua sfreaata predile 
/.Idiid per ciioclie, cameriere, guar- 
darobii re e, in genere, per le 
donnc addcttc ai piú nniili ser 
\ i/.i    dclln    casa    ••(idlnns ) ",    ('dsí 
Io Smallardoni. 

Ancor giovinetto        noa aveva 

1 
lio   di     sciiniiscint i .      Egü 
ghi    delia    florida    di inesi icii 

Vincenza   Puzzi, detta  anche  Kn 
tn   dal   Priuli   a   scrvizu /.a,   cenu 

tardo  nd 
.   II qual <• 

accorgersi clie ti 
('atilina e Ia sim domestica   Hnzn 
Pazzi    si    criitn 
::íMIí   rapporti. 

stabiiiti   inti 

giorno * 'atilina   t'ii suipn-si 
icerone   inentre   abbraciavj 

dal  pad 
('ntilin.i    li 

II: 

da    ( 
i'ii/;i.   Kn   in   quelI 'di-cn- 
(•icerone gli gridó Ia  sti 

IíI -In 

Irr   slld    ncllll 
nu in  delia  donna  di  servizio, 

[■'ili   mi!     esclamó  il   vcc 
chio patrizio,        PígUo mio! 

Padre! Tece Catilina  ii 

1 imi    a    (pnmdd,   i 'nliliim, 
i   delia   iiostra   Pazzi   lia 

I/IMr.MíZIAl.K 

Aiticoli per bambini 
OFFERTA DI 

Corredi completi 
PER NEONATI 

• 

tSi caegmscono tutti i lavori 

in   a t e 1 i e r   próprio 

Casa Lemilfe 
SÃO PATLO -    Ru« Libei-o líadaró, 31)3 

SANTOS Rua   João   fcH.soa,   45-47 

SARTORIA 

FINISSIME CONFEZIONI 
PER      UOMINI 

Rua   15   de   Novembro,   1!)7  —   3."  andar 
Telefono: 3-2403 S. PAULO 

giardini   pubblici 

i.tl. — Io. vede, ne lio nc: II mio primo <• dottow, il st. 
c<;ii(Io sindiii violino, c il tcvzo va nl BíIIUHSíO. 

LKl (:ip|ia.ssi<!iiala per le sciaracle) — K dica. dica, il túl- 
io <-os'<'?... 
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liKTTOKK — O. K. é l'ab- 
hreviazkme dellMnglese ail 
correct, — sigla usata dagli 
americani per "va bene". A 
Rio ei sono un ristoratore ed 
un albergo con queslo nome. 
K vanno entrambl benlssimo 

AIHIOXATO — Un lettore 
cl ha scritto Taltro giorno che 
Ia buona educazione non ce- 
sta niente. Ha perftttamente 
lagione. Ma cogli uomini nleu- 
lo da tare! Sebbene Ia buoun 
educazione non costi nulla. gli 
uomini fontinueranno ad <- 
niettfe le parole "cordiali F.! 
atfettuosi saluti dal vostro..." 
nei loro telegrammi, e speoiul- 
mente in quei telegrammi de- 
stinati all'a.Ura sponda del- 
TAtlantico. 

CURIOSO - Quelle belln 
definizioni puó Irovarle nella 
"Chimica in Versi" di Albe- 
to Cavaliere. E' nn sistema 
nrovissimo per ricordarsi, con 
raiuto delia métrica, 1G deti- 
nizioni scabrose. Per Parseni- 
co, per esempio, lei Incontre- 
rebbe Ia segnente detinizione: 

ARSÊNICO 
Questo  é  In  mo'.tejlki 
eovpl;  pivite, 
realgav,   miskipel, 
arscnolite. 

SMia  da  quesfultiniD 
per  liduzione,- 
cioé sealdandola 
con  11  carbone. 

Solido,  Evaglle 
é   ili   colore 
grigio motallico 
buon conduttore; 

E' un metalloide, 
non é un mutallo, 
e e'é un  arsênico 
bruno e  uno  giailo. . 

SKJNORIN.A No,   non   si 
diec ad una persona che !e 
viene presentata "Ho sentito 
parlare ili lei". Perché se '.ei 
Io dite a un signove dei íiual<' 
i giornali hanno parlato ;> 
propósito di una bancarottr» 
fraudolciita, mette un po' dl 
gelo nella slretta di mano. Se 
Io dice a un Ministro, egil 
penserá in cuor suo "Io credo 
bene!". Se Io dice ai piú (|uii- 
lunque fra gli uomini (IUíI- 
lunque egli le domanderá "da 
chi?". B allora sara costreiía 
a rlesumare una quantitã <'•! 
conoscenze in comune, e a iu;- 
ziare delle chiacchiere che 
rendono ancora piâ noiosa 
quella cosa fastidiosissim.i 
che é In genere una prssen- 
tazione. 

JABAQUARIANO Pare 
che il plnrimilardario grilíei- 
ro abbia 1'iutenzione di erige- 
re un grande ospedale, a <>'> 
piani, con ogni moderno ap 
parecchio ortop^dico, sanitá- 
rio e... consolatore — lutto u 
sue spese. L,eno"me edifício 
porterebbe a Itttere cubitali il 
suo nome (aue também se as- 
signa. .), perché Ia fama dei 
campione sudamerleano dei 
grilleiros rimanga degnameu- 
te scolpito ad uso delia poste- 

piceola posta 
ritd. 11 progflto é pronto, n 
perché lo straordimuio bene- 
fattore e;a"gisc'a definitiva- 
mente qualche centinaio ili 
miliardi non oceorre che l'e- 
splicita e notarile as.sunzio'ie 
di un obbllgo da parte deli ■ 
competenti autoritá: queilo 
di mantenere ermeticamem.o 
chiuso, senza infermieri, me- 
diei e ammalati. per i prlmi 
cinquecento anui a contate 
dalla fondazlone, l'erigendo 
ospedale, 

Se quesfobbligo non verr.l 
assunto da parte delle com- 
petenti autoritá, delUosredaie 
non se ne fará niente. 1'erü, 
in (iiiesto caso, il plurimiliar- 
dario di Villa Marianna — il 
quale, avendo una certa etá 
ed una malferma salvte. temi 
di tirar le (uoia prima che 
possa compie "e interamenci 
1'oiera a cui é stalo destina- 
to dalla Divina Provvidenza 
— in ciuesto caso. dunque, il 
l lurimiliardario di Villa Ma- 
rianna avrebbf bello e monto 
un allro progetto di originaln 
beneficenza. 

Con due o l ecento miliardi 
delia sua immensa fortuna. 
egli costituirebbe nn fondo, ai 
quale verrebbe dato il nom ■ 
dl "Pondo d'Assisten7,a ai (,'a- 
daveri iPAmbo i Sessi". Un'ap- 
posita Aniministrazione, com- 
posta da tre membri i cui sti- 
pendi non dovrehbero essere 
superior! ai 160$000 mensili. 
provvederebbe a lo-nire tutti 
i cadaveri degli indigeuti d! 
un lussuoso smoking, bian- 
cheria di seta, scarpe da bai- 
lo e mazza con pomo d'oro. 
Trattandosi dei cadavere cit 
una (lonna, varierebbero i ca- 
pi di vestiário, ma non il lu.- 
so df.'11'abbig'lamento, ed alia 
mazza con pomo d'oro verreb- 
bero sostitttiti una botti- 
glietta di p"ofumo e qualcho 
utile apparecchio di caueciú. 

Questo ultimo sistema di 
beneficenza, nohilo quanto 
originale, risponde ad una 
vecchia concezione filosotico- 
religiosa dei famigerato grii- 
leiro, secondo Ia tiualt- II bi 
l)'ico monito di vestlre gli i- 
gnudi non puó essere inteso 
a beneficio degli ignndi vivi. 
Oli ignn ii vivi, é cbiaro, pos- 
sono vestirsi da loro Oli ignn- 
di morti, Invece, come fareb- 
bero a vestirsi? Nessuno li 
veste, e se qualcuno li vest?. 
li veste malissimo, nella ma- 
nie a piú inelegante. (Jra l'Uü- 
mo veramente altruísta, aven- 
done i mezzi, non puó permet- 
tere che questo scoucio possa 
continuare dopo tanfanni col 
monito deüe sacre .-( ritture. 

Bastano questi progetti p^r 
provare ancora una volta, se 
(•(! ne tosse bisogno, che il ja- 
baquariano plurlmiHarda"io ê 
rieco slondato - ma é piú 
afondato come intelligenza o 
bontá che come riechezza. 

— Cosi é il mondo I— com 
mentava  una certa  signora  a 
questo   propósito  Paltra  sara 

A  chi  tante  sfondatnre,   c 
a  Chi Jiiente! 

IO Kl) IL l'R<)SSIM() -- 
Ah: é chiarissimo. Io é uno 
faccenda — 11 prosslmo >• 
un'altra. 

La bionda avvelenatrice di 
(.'inclnnati, che fece morirc 
t ndici vecchi signori per mcz- 
zo delParsenlco, svenne alia 
lettura delia sentenza che ia 
con 'annava alia sedia. elettrt- 
ca. Si dá, come si vede, un va- 
lore diverso alia pelle nostra 
e al".a pelle altrui. Alia fine 
di "Barnabá Rudge", uno dei 
piú intevessanti romanzl ^ii 
Dickens. si racconta di Ire uo- 
mini che sono chiusi nella 
rtessa cella, nelPattesa di PS- 
sere Impiecati ce- cosplrazio- 
ne contró lo Stato, rlvolta n 
meno armata, assassinio e sac- 
cheggio. C'é Hughes, il bruto 
selvaggio. feroce, impulsivo. 
Cé Barnabé Rudge, il povero 
idiota ai quale hanno mesf-;) 
fra le mani uhn batidiera, dl- 
cendog.i che tivrebbe conqul- 
stato Ia gloria e ia ntnedizio- 
ne Celeste. E c'6 Dennis, 11 
tarnetice di Londra, il tun- 
zionario fellone, che ha tra- 
dilo il popiio governo Hu- 
ghes e Barnabá dimostrano 
mia rasseguazione che sfiorn 
IMndiffertnza. Ma il carnefice 
lancia nrli dlsperati e laceran- 
li, invocando Ia pietá di Dio 
e degli uomini, Non é giusto 

eg'i dice — che si impic- 
chi lui. próprio lui! 

— Ma come? — grida Hu- 
ghes — tu che durante 1» tua 
lunga carriera hai impiecato 
centinaia di uomini e di don- 
ne... Tu che facevi il tuo me- 
stie"e con tanto senso d'arle... 
Tu che descrivevi questa ce- 
rimonia come piacevolissima 
per colui che Ia subisce, im- 
provvlsamente ti metti a stril- 
lare come un 'ragazzino che 
ha naura delle ombre. . 

Morí da fellone. né basta- 
rono a calmarlo i 24 Cinzano 
ai Seltz che richiess prima di 
infilare il collo nel nodo scor- 
soio 

MARTUS''KI-I,1 600.   B 
poi   una  ve"a  Via   Lattea   oi 
polierome  Stelle. 

AKAIiDICO — Non saprem- 
mo spiegarvi li significato di 
fjuelie otto palie — 5 + '-', 
che oi sono nello stemma no- 
billario dei banchiere Oiusep-- 
pe Forte. Cinque piú tre, cin- 
que piú tre, cinque piú tre... 
Non abbiamo próprio idea dl 
che cosa possa trattarsi. Per- 
ché non lo domahdate a Co- 
stabile? 

AKHODIKIACO — Abbiamo 
ricevuto durante Ia settimana 
una miriade di telefonate-pro- 
testo di trillanti voei inulie- 
bri, per avere scritto nel no- 
stro ultimo numero che i; 
dott.   Ovidio   Averoldi,   redat- 

tore di "Sitios e FazeTidaa". 
oltre che animalista insigne. 
é un vegetariano delPamore. 
Molte "protestanti" hanno ro- 
clamato per "cognlzione di 
cansa, affermandoci che 1! 
dott. Averoldi non solo non é 
vegetariano, ma, erotioamen- 
te parlando, é uno dei piú !»- 
saziabili carnivori che le 
-Camas Patente" conoscono. 
Qualche allegra voeettina, pe- 
ró, si é caldamente oongra- 
tulata per Ia nostra telice e- 
spresslone. Uma delusa? Una 
aspiratrlce? 

ENFORCADO Giá, ei so- 
no varie forme di st ozzina^í- 
gio. E quelle in cui il danaro 
ha nua parte secondaria, so- 
no forse le piú feroci. Inutile 
dire che le çonosciamo benls- 
simo. 

ABBONATO   OS74 Sul 
ritardo reclamate col postino. 
Noi ia spediziono Ia facciama 
completa  il  venerdi se'a. 

VIAOGIATORE Potete 
iuviare. 

SAXTIHT.A        Ma si, ee ne 
oecuperemo, ce ne oecupore- 
mo, Del resto, non é molto 
tempo che quei fatti son V(- 
nuti   a   nostra   conoscenza. 

*m 
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c'é un limite, signore! 
Dvr íiominl che verso In nuz 

eanotte, o Chicago, sbarrano n 
passo a mm giovane eil elef/anlr 
signora ed csclamano: — Un m" 
menlo! — <■ fuori ili ilnbbio clit 
aspirano n posseflerc nnn borscl- 
In. 

AlVüntorilavia inHinazioni. 
Mnllji Keveless fece qiiiinln m- 
f/lonrvoliH/ttlc si poteva ohicüetfí 
n una ãonnu in nu simile frnn 
gente: chiese grania; c offri nel 
ia slesso li mpn ció che le pareva 
itovesse rappresentarc II supremo 
desiãerio tiei iltir seonosciulL Mu 
alia sponiunea, sincera offerta ili 
min borsetla, ijuelli aggrollaronn 
In frimlr; imli fecero uilire unn 
sorprcnãente risposta, 

— Che cosa? — rssi ãissero, K 
poi: — Sn. animo! I.n vostra 
borsctta In ilnn li nl f/iuitice si 
egli In von-n. 

SALUTE 
Si decida ad essere sano e 

forte usando Sanatogen, Tin- 
superabile tônico dei nervi 
che rianima e rinforza sia il 
corpo come le energie mentali. 

Ogni dose di Sanatogen 
rappresenta un passo avanti 
per Ia conquista di una splon- 
dida salute, perché Sanatogen 
provvede ^organismo in mo- 
uo particolare (Jl quegli ele- 
menti — fósforo e proteina 
— che sono tia i principali 
generatoii   di  vitalitá. 

II Dottore Cl. i'- Wheoler 
ha scritto quanto segue: 

"L'azione restauratrice ed 
i sicuri eftetti dei Sanatogen 
ai rendono evidenti in ogni 
organo dei corpo. Schiarisce 
IMntelligenza, tonifica i mu- 
scoli, dá un sonno tranquillo 
e riparatore e rindigestione 
diventa una cosa... dei pas- 
sato." 

Nervosismo, debolezza ge- 
nerale, insonnia e perturba- 
zioni digestivo spariranno in 
poche settimane con Tuso dei 
Sanatogen e V. S. rificquisterá 
Ia gioia di vivere. 

SANATOGEN 

Al giudice? OU, mn. . . In 
sono In tnoglie ihl giudice Keve' 
less. 

E ifii convifuc soapettaro ohe, 
prima ãi essere riconosoiuli poli- 
■iniii. i/li agenli ili Chicago ilih- 
linno ilnr hitmir prove come iltn- 
sionisli, perché Ia signora Keve- 
less i-hhr appena il tempo di e- 
meltere i'ti grido; o poi si trovo 
in nu Inssl mn le ininu III ai pol- 
si.' 

— Insomniaí — essa profferl 
dominata dalla mllirn. Ma iiinnn 
cosa essendo eterna a queslo 
mondo, nn momento giunse in cui 
il sfirgenti Crotn, lasciaio nl coh 
ir.i/n James Vonore di mostrare n 
Mnllii Keveless in slanzetta ãel 
ror/m di. guardiã, spinse Vusoio 
dei giudice Capi il pin giovam 
capitano di polieia di Chicago, 

— Che e,ê? — chiese il Gimll- 
ee Cap, 

.\nlnlia Kramowa! — disse 
seniplicemenie il sergente Cvom, 

Presto! — disse Car — In 
iroilnn irln.    Vromosione,    Sento 
un terribile odove ili promosionc.,, 

II sergente apri In porta, e fi 
f signo nl compagno u*inirodur- 
/' ia prigioniera. Una fotata ili 
vento, non una giovane üonna, si 
avventó contro il tavolo dei ca- 
pitano Cap che non, seppe npri- 
nuri nn ptcoolo balzo indielro. 

Owvanotto!      essa disse 
paltida Wtra. — Questi dua im- 
oecilti Itiinno osato arrestarmi 
scambiandomi per non so quale 
srini/nrnin. Li fará giustimare. 
.)lii inínnlo iu, ri ripilo, in sono 
Mollg Keveless, mogtie dei giudi- 
ce i\ eveless. 

—II oapitano Cap scambió uno 
«guardo deluso col sergente Crom 
— visibilmente seosso — indi 
disse: 

— Calmalevi. Faremo presto a 
stabilire se quanto iliU: 6 vem. 
Un cotpo ãi telefono ai giudice 
Keveless, c... 

— No! — interruppe Ia signo- 
ra   Keveless con vivucxtá. 

— Come? — disse Cap. — Non 
Volete che si telefoni a Keveless/ 
■ ■— No, — risposo Molly che a- 
veva perdulo ogni vcemenaa. — 
Ma vi, preijn: fali: useire i vostri 
nnniini. lio qnuleosa di persona- 
le da dirvi. 

II giudice Cap guardo i due 
sergenti che usoirono. JS allora Ia 
giovane signora disse: 

— Sono próprio Ia moglie dei 
giudice Keveless. Ma cgli mi ore- 
de a lello a sognare ãi lui dallc 
ãieci. Cnjiile oiô che queslo si- 
gnifica? 

— Ultm... Credo di si, — 
mornwró il giudice Cap ãopo un 
momento. — Kgli vi crede a ca- 
so, e non so.spella affallo che, 
vni. . . Inngi daWallcnderlo natla 
virtuosa sereniíá delta vostra ca- 
sei ia... voi avele inveee un a- 
mau. . . 

— Capitano! — disse per Ia 
seoonãa volta Molly guardandolo 
BOn oco/li    eosí    dnlri  o  liquidi e 
spauriti, che egli ilnvcttc ohiuãe- 
re i propri per non meno diquat- 
Irn  seennili. 

— Ma  se  liilln  eió fosse  una 

(Ulcere che arnoãnosino ali osso! 
La  Signora  Maria  Silveira,  abitante  in   Rua  15  <le 

Novembro, 972 -— Pelotas, dichiara: 

"Per piú di un anno visai niartirizzata 
da ulcere alie fjambe che, specialmente in 
(juella sinistra, arrivavano sino alVosso. 

Dopo atroci sofferenze, avendo verifi- 
cato Vesito negativo di numerose medici- 
ne, riuscii a guarire completamente pren- 
dendo 14 vetri di GALENOGAL. 

Pelotas, Rio Grande do Sul. 

MARIA  SILVEIRA 
(Firma  Riconosciuta) 

II OALK.XOOAL, depurativo e tônico dei sangue, 
preparato su rlcetta dell'egreglo medico inglese Dott. Te- 
derico W. Romano, é Tunico rimedio contro tutte le ma- 
lattie provenionti da impuritá 'dei sangue. Classificato 
come PREPARATO SCIMNTIFIOO di categoria, il GA- 
IJEXOíJAIJ ottenne nePa Grande Ksposizione dei Cente- 
nário, il DIPLOMA IVONORE, distinzione questa che non 
venne concessa a nessun altro prodotto similare. 

Uno dei piú eminenti specialisti trancesi, afferma 
che le malattie veneree costituiscono Ia piú grave minac- 
cia alia conservazione delia specie. E' quindi necessário 
che 1 mezzi di lotta contro quesfordine di malattie, e 
specialmente contro Ia sifilide, siano oggetto di intensa 
propaganda, perché il pubblico compreada Pntilitá, di una 
cura tempestiva dei  male. 

êê 

si trcwa in vendita  in  tutte le bucn© far- 
mácia dei Brasile  e delPAmerica dei Sud. 
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slorielln, e voi fosle próprio Na- 
lalia Kramowa? — salló su cgli 
ai quinto secando. 

— Oh, — feee Molly —    eeoin 
pagnatemi u casa, eapitano, e non 
arnle pin ilnhhi. 

— Jnfaiii, accompagnanãovi n 
casa, e operando nn sopraluogo... 
in polrei supere se effcllivamenle 
siele Ia signora Keveless... sen- 
za bisogno, nlim... ãi andara a 
ohiedere eió a vostra maritol 

— K' ció che vi ehieãa. — 
sussurro Molly. 

— Andiumo! — gridó il capi- 
tano Cap. — // mia dovere... 
Calpestami, nmorc... Cerra ili 
avere un volto oompunta, uscen- 
do. 

— Sagaego! — essa mor moro 
enn uno slrano brivitlo. — Son io 
che dcbbo ilirlo a voi...   Kicam- 
ponetevi! * * * 

Un uomo iu cilindra che verso 
Ia mczzanotte, a Chicago, shnrrn- 
to il passo a una giovane ed ele- 
gante signora che sta rientrando, 
dopo un sorriso e Ia preseulazio- 
ne delta própria placca ãi rico- 
nasoimenta, esclama; — Un mo- 
mento! — '; fnor ili ilnhhio che... 

— Ah, ma ora hasta! — rispo- 
sc qnclla será Molly Keveless al- 

ia inlimnrjione, invianiln mental- 
mente una cnulunulia all'indiriz- 
rjo ilel giudice Cap cosi poço di- 
screto nei rignanli ilelle signore. 
— /'oi siele il qnarlu ca- 
pitano ili polieia che in una sei- 
limana í n nulo ad arrestarmi co- 
me Natalia Kranoira. Cê un li- 
mite, signore, . . 

Aw. GASPARE MALTESE 

l 

VIGNÓLI 
ÓTICA 
DE PREOSAO 
OCuuOS 
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D9 O.VIGNOU 

S.PAULO      ' 
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K ' o I microf ono í 
I.II.I.I-SIOMSTA (lAHIUBliJil 

si//iifir- i Ntf/nori 1 líefhi-tu fiai priHíújHtli Içtitri ft*Jínfopo < drl 
moHilo,  iusii/iiifit tlrll*   piíi  till-   miiirifirfuzr, fnf/inlo di  sei   tiifdaglii 
it'in<tt ,'" il'iiiif' ytín, /,s ili IU mii il i (14 ilit Cncno Tflltnnne, sano qui oi 
tuii rii/innt prr sifn'ii< um* dri miii /tiii srnsnsinvnti iinnnri ili ilhisin 
HÍsmo. 

.1 ni' Ifli intrrlii.' II liiirin r'i', um mitl si .IIHII! Chi ili loi' si 
f/iini-i r rusi //'itlili fln rnltt/iii jinxtari lnitiifiin, nilíif/iit. ■ mm HCIIp' 
/inlr. iiiui si irniiii ili riiiln marnsvhi) ilo vnlrnni prextarr /irr nu 
iilliinn In suo  iilliii'iinii.' 

I.n iixlil iiini snliiln ml i .I/II ruiu iiln fiiilln. /,</.' I.ri.'. . . Sn.' (Irii 
:ii In slrssn. Ah! Krrn I i mil nu n 11. il siflnnrt mi jinsln In SUO ollin 
-.imii. A mi [ili nnrrhi. In nffinn r/ilh ii.:inm ilrl slflllon r In pirfln 
In ifimllro ollo min rnlinilii, quiiuli In im-dlrmi oi min votcre.i., /■< i 
siinion lin mnlln ciililn. /•." ivco riu Im mnlln cnliln: Si, 1,1 i lio molln 
mlili,: (III! clu mliln. . . Vr.sln ninn In fim sim. . . in.-i. si IfíVÍ Io VI 
.iliuilin... In m . . . I jinnlnlifiii. . . In rn iiiirin. si, st linche In milfllio 
n min,... i prvrhr nn. h mnlninli/ III m. Chi cnliln. si Ini nm-ln li 
IIII:I. Cosi i   si siiiln  rírínn nil 'n li/m n rrhin  llmlin. 

Cnni inili Im- sifinoyi fiolromm conslolorr, rcroittlosi oi !." Pioiin. 
il, I ;.'(; ili Uno Srimlnn   Fniiinln. irmi i-niim, nn sifinnn  rnmplrtomrn- 
I,    mulo  Slllllln   nrmnln  nllii   Hnilin. 

El   rniló. . .    II   nninr,,  ,'   folli 

\.v   s|iiiilii^r   riflcsHÍoiii  'li   An 
imi  (iiiilin   RVIIBIIRIí»,  '•' ncdin 
[rrufo insigiic: 

"S;ir:'i     enizioMii,     In   nunlii   'li 
'l.-llr   :ii    hlllllllinl    "lllr   li   I Ir   muni 
(Oimi Cinln Kmfiimfli', IMIT l.ui 
J.Í. (üiiliu AIcssiindr», Murin Ti- 
tonn, Mnriii Cristinii, Mnriii An 
toniottn i. mu "Kiii ^"Itii in '-ui 
^'•iii" IUIII istitutrici' ilii'-. " \ .-nlii 
:i Fui' fniT pipi li Murin !.IIíS:I", 
|irllsci súliil" chi' si trntti (lollii 
llLlIflIic «li   Xtipiilfollc". 

11 \'T<-liiii c i-íiritiitovoli' ilovi' 
min Kpssnvdolli pompivu nel Im 
sm In siin passejjíçiiitn fjHotidin 
nn i|ii;in(lii «'iinlmttí in  mm strti 
lllssimii S|i('lt!lrnlli ; llll 110111(1 s<-iu- 
llli <■ Im-mii. íipiioggiutd llll'- 11111 
ili   l'   .-li    pirili.   iltivn    fevoei    limi<i 
nlfcrbn, In iiiiisticiivn '• ringliíot- 
tix;!   con   1';IIIH-IíC:I   IM üIIIM .    11   cn 
nttilcvoli'   '•iiiniíizidiiiil''   si    s<'rili 
[irofoiiíliunoiUi' (•OIIIIIUISHO IIMíI |>'n- 
I".-;i  vist.-i . 

I''í-:I    flltt',   'lis^:i:izi.-il" .' 

l-llÍ0K.'. 

Iln iniM'', non tvovo Invdio. 
imssinm mi liíl un fOlltGBilllO. Xon 
pnssi. couiprnrr noppuve nu po' 
'li puno, i- r|ii'-si(i d tiittn il piiHt" 
'■(ui   mi   Hfllllinvuii! risjmsi* 
1'infcüci-   ;il/.;in(lii   pcl*   llll   Ilttimn 
il vimi rlnllVrlm.   PcBsai-dolIi sou 
lí  ^ii   opp.lii   rii-inpirylisi   ili   Ingvi 
mi'. 

VMv  trislczzn.   min   Diol 
1'ScllllMi'i. Cllc      tl'Í»ll'/./.ll   r      flll' 
^crjçognn I Monsurr ''lit' \i HOIUI 
dogll uomini clic pcrincttonn che 
nvvpngíino 'li cpioHto COHO! Vonitc 
'•nn mo, povorotto, \\ ninteró io! 

Si jivvió ( I 'nonio affflltlBto 
'lirlvi n ini, eon \-ÍHÍ'Hii RUCCUIOU 
to 'liniiii/.i HgM nechi. niuntl nlln 
lioon villn ili PpBsnrdolH, ipiosti 
npr! il '■iinoollii dol vnstissini" 
pnron o moHtr/i ul vngnbondn In 
verde  ilistesn. 

An  ri •■"ir! 
TOM   IÍILI. 

Kntriiti'    puro,    Itimn uouio, 
'tiss'- il iMiHtutevole connnzio 

nalo o  mniiginto  'li   questVv- 
t'íi fillll :i HflIIllflVVi, \"l posso ns 
-i'-iir:irt' cho ó molto pin' f;r;iss;i 
o snpnritn 'ti  ipiolln  dol  hosco! 

\íV  rifloHsioni  doll'avv.  rinbor- 
l"  Sidn; 

"Si dice doi cülii o '!'■! pnppn 
unlli intelügenvi: "Non gli nmn- 
'■:i olio In pnroln". >[a io eredo 
ilu- il solo aniiniilo di c.ni snrol» 
1"- iiitrrossaiitissimn ascollaro lp 
ii.iil'iili'iiz.'  sia   In   pnloo". 

I.'iivv.   (íaspaio  Maltoso  visita 
nn   iiianii-otiiio,    toniporanoamont'- 
ilirotln   dal    Dott.    Vraiioosco    Pi 
miooliiaro. 

Vedo, In   il   Dott.   Finoo 
cliiuro — ipiolli  vosliti  da  infor 
mieri   sono  i   imitti,  quclli   vostiti 
iln   inalli   smm  f;li   inforinioii,  oo 

;i   viml   Pnre.i  vogliono  cosi. 
fliií, gin coiiiiiionta  I 'avv. 

Maltoso ó  cosa   molto  pruden- 
te   srcomlaiv   i   ilosidori   dei   mal 
li   in   llltl.i   r   [MT   llltln 

\o, no ■ ri|iiica il Doll . 
I"nii'iiliiarii — Questo llll ilosi- 
derio rtegll infermieví, guoi n 
lonlraiiarli:   dlVOlltano  furiosi. 

Sc  Dou   Itodfigo, ]M-II^:I   i' 
Dinf. Fi ancesco Isoldi molltre 
,-iiccliia bento un Cinzano ai Soltz 

se Dou Rodrigo, invece di 
"Qnento nintritnonio non s'lia da 
fure" avesso dotto; '"Quel due 
luavi raynzzi <li Ronzn y liucia si 
'posanu; maniliaino Joro llll re. 
gnliiio". Ia lotteintnra niondialc 
avrebhe un enpolnvoro di mono. 
Der  Portnnn . . . 

I.c gnmdi trngodie sinioticlic 
K' dei  Dott .  Ohiseppn Tipnldi 

s 'intitula : 

A   M  O  R   K     K (1  I,   I,   V. 

[■er.Honnggi: 

IL PUETKXDKNTE CIIK AON 
BKCEDE Dl FRONTE A 
NKSSIN OSTACOLO. 

I,A    .MADRE    DF    COLEI CUE 
IIA  ACCESO    ÜNINESTIN 
OÜIBILE     FIAMMA      Mil, 
• •I'ORK' DI  Lfl. 

II- PBETENDENTE «IlE 
XOX IlECEDE Dl FBONTE A 
NKSsr.V   OSTACOLO  hn  nrov- 
rnln Ia sim rlmnoiulo dl mulrinin- 
Mio r LA MADRE DI COLEI 
C11E HA ACCESO ITN'IXE- 
sTINlillJULE FIAMMA NEL 
fTOHK DI U'l, liisintiiilissimn. 
stfl i Irncniidn do H-n,oro Ir iniiii 
ininrnli virlú drlln ragagga, 

LA   MADRE Dl  COLEI  CIIK 
IIA      ACCESO     r.\'IXKSTIX 
fiUlBILlC FIAMMA  MCI. (TO. 
RE  DI  LTT] Devo 'lirvi, inti 
no, phe mia  t'ij;lin  é  un'appassio 
uaia  dei "bridgo". 

II. PRETENDENTE CIIK 
.NON RECEDE DI FRONTE A 
NKSSC.N OSTACOLO Non fn 
nionte, signorn: In spoHeró In 
stossoI 

T   K   L  A 

Dnrnnte min sun ponferenzu, il 
prof. Antônio 1'iccarolo si ac 
porge che un gignoro dei pubhlicii 
dorme. Kgli prende In cosa cm 
spiiitu, Hveglin il 'lonnicnte p j^li 
chieile: 

— Cosa  nvote sognato.' 
Inn cosa tromondii, unn eOHU 

lieimmln — rispomlo il «ignore, 
ancina intontito, jiassandoNi nua 
mano sul volto — lio sognato clie 
oro svegllo e phe nscoltnvo unn 
confon-nzn I 

II prof, Alhaneso, a s. Vleen 
ti-, vede Giovnnni Frnccnroli phe 
pesca, o gli si avvicina . 

- Buonn pesca, amico.' 
ottiina. — fa Giovanni 

Frneenroli, phe ninn poço di csBcre 
dÍHturbnto     nel  suo  sport   predi- 
lotto. 

V. che goncrc di posei .' 
Di tntto le razze e grOBNÍ 

como non no nvote mni visti. Pon 
sato clie leri Im preBO nll'nino nn 
pese- c-osi grosso phe, qunndo Tlm 
liiato tuoi-i dairacpia, il livello 
dei mnre é diinimiito ili mez/.n 
metro. # 

1   poiiBigli   dei  Cm    (Üovnn 
notti: 

Non    lasci.-ite\i      impressii.narc 
da   coloro   clie   si   .'iiitoilefiniscoiin 
"iiitollettunli":   tuna   In  superin 
ritíi degli intelleiiiiali di rpiel ge 
nere consiste  nel  chiniunre  "cio 
rnio  ili   sódio"   11   snle (Ia   encinn. 
"solfnlo di  magneMio"  il snle  in 
jiloso  c  "ossalaln   potassico"   1'a 
cotosella. 

In fnzendn, dove é stntu invi 
tato da nn ninico, il líaf;. Vin 
con/.o Ancona liiipez si prepara a 
fai-o nu giretto n cavalio. Hn gin 
sellnlo   o   imbrigliato     Ia     hestin. 
((tiandn si awicinn Qunranta, il 
dirotloip doirOlivotti, clip dopo 
nver osservato a t tonta monte il 
cavalio, scoppia  a  lidere e dico; 

— Avol" inesso  Ia sella  ai cnn 
tra-riol 

II   líag.   Ancona   .sotfn-   di   di- 
stra/.ioni, 111:1 non ninn che gliolo 
faccinno    riinarcaio.    Peició    i-i 
spondo  freddamonte; 

— Kbbone, come potote dire 
dio Ia sella é ai contrario? Non 
sapelo mien ancora da í|uale par- 
to  voglio  anda io! J 

II Cnv. (iinseppo Sinisgalli non 
é avnro, mn non nmn Io sperporo. 
('osí, per esompio, quando non 
pnó faro a mono di dure qnalco 
sa ai i-amoiicro di cnffó, se Ia c.-» 
vil intilandogli discrelainente in 
mano un gottone di nutobUH a nua 
pnBtiglill (rnspirina. Oiorni fn, 
lidvandosi a Rio, pngó il conto 
'lol i-islorante Benzn lasciare nn 
-oldo di inancin , 11 giornn se 
gnonte, toinnto nel locale, il ca 
morioro Io riponobbo, o jriuró dl 
ottemio qualclie cosa da lui COHí, 
inentre ogli nsciva, gli porso cap- 
pello e liastono. moniiorando in 
nn   incliino: 

linon giorno, altozza I 
• írazio, visconto! riBpn.se 

Sinisgalli con un cenno di   mano 
K  nsci" dignitosanionte. 

Fi-ancescii     Costantini     esortn 
Foiço Teslonn ; 

— Fai maio, mio caro, ad es 
seio nstemio. II vino qnalche vol 
Ia ei nintn a sopportaro una fa 
lica, n finire nn lavoio. Vedi, 
per esompio, a mo capita sppBBO 
'li avele unn dozzina di lettorp 
da evnderi- o cinque o sei lilui da 
rec nsiro: obliono, una liottigliá 
di  Cinzano mi ó di  somino ainto. 

— Dnvvero.' — chiedo Teste 
na incrédulo, — una liottigliá dl 
Cinzano? 

— Sí.  Qaimdo    rim    bovuta, 
non me no importa pin nn fico 
secco dcllo lottere o dei libri, e 
me ne vado n lotto contento come 
una   1'nsqun . 

Kiniote Znci-oni, pui nvondo In 
finitn pazienza con i giovani nu 
loii, puro deve restituire — per 
clié iirnppiesentaliili- Ia maggioi 
parte doi copioni che gli vengono 
portati iu leitura, fn giovano pui 
spettó I,* restilu/ione "prose cap 
pello" e nndo In pnmerino n dir 
(,'11 - 

Caro Zaccoal, ei In sbagliti 
to: In mia ó una cmimodia nlln 
qunle ogni grande poinmodiogrn- 
fo  iiiottcrelibc  Ia  sun   firma. 

K Zacconi, plácido p eonclusi. 
vi»: 

Certo, paro; meglio lí che su 
una pnnibifllel 

l'ii cliente .-i     presentn     nelln 
stmlio     (leirAvV.      ('illso|ipo      De 
(íiflvnillü e Io prega di difondoiln 
iu   un   processo  che   gli   ha   inteu 
tato un suo vicino. 

- .Non vi posso dure qunttri- 
ui. Sono disoccnpatn. Ma, se ac* 
cellale, vi posso daro quatcosa 
che posseggo; sei conigli. tro gnl- 
lino c  una  hiciclotta. 

—  Bell!  — fa  Do fliovanni. 
Meglio di nienle. K di che cosn vi 
acensa  il vnstvo vicino? 

Di  avorgli  ruhnto sei  coni- 
gli,  tro gallinc  e  una   liicicletta I 
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quando Ia disdetta perseguita 
- -   (iRiiornlo         íüssc   il   vi'c iiíirc   foncorronti    nollíi    rjwcfiliii 

fliín Inniltm-inn, íirrivíindo di CíII' 'I*i   hottoni   rtol   gpnwnlf. 
yn, snUoltoiii su  unn  gaitibn  sf»i;i liei colpo 1111 como!       gru 

10' ImpoNHiliilt1 tonoro oltrc Iti ^ní II gonevnle fnori  Mi se díillii 
IIOAí/.íOUG! rnliluíi nlilHiiutn   pordntn   non 

— CIip vi (liccvn to? fHclii solo In ^IICIIM um iniclic In min 
mo il pfünernle, rivolpfOiidoHi in liottoiiicnt, clic In poste vi col^n! 
tono ii-nin iil coinniulnntn rtogli 
nrchlhuglovi, il rpiülo si jiffnn 
rinvn :i  rniMniolniT hottoni di  pnn 
tuloni c  pfzzi  di  pnnr rnffernn 
por   HOHtítum'   Ic   nniniziniii   viw 
ornno   fíuítc, Chc   dicfvo   i'», 
po/ZO <|i CTOtillU, chv non píitc 
\jino resiatcre? 

lífsistdf    liisoyn;i I ir 
hlií-ó ii eapn doglí nvchibugifri 
o\w fíXQvn poeíio idco, rnn hon rn 
dii-ati- uri .-.•iM-lln. Aapottatf, 
gcnprn Ir, pruetatcnii In bottonic 
ia! - fosi dicondo stnipprt ai gc 
iicnilt1   In   doppiti   fila   di   lupeiiti 
hottoni ehe gM ornavj  In (íiub 
ha c li infiln nolln fauna dtd pro 
[iiio archibu^io. Rol colpo, oh, 
gíínoraie ? si vantó imlicamloj 
n (li.stiinzn. im fuvicr niaj^giort* 
avvorsario cho ;,i\'('\ n rapidamon 
tf accoppato, n colpi di daga, 
dno  suo!   coiuniilitoni,   per  t-limi 

URETHRALIN 
O  mais  poderoso  contra  a 

GONORRHÉA 
Producto  da 

Pharmacia   Romano 
LABGO DO PAYSANDü' 

"T^PEÇARIA^CH U 
^•HDâSÀ     IM     Ktl^ 

Líquídazione 
Annuale 

lii-li. cho si r.-i; íntorlo 
i|iií il vrrcliifi tnaiburíno, conti 
nnando n Haltcllave sn nu piodo 
sido f OMI   noa  si   pno  tindarc 
;iv;iiili. 

Porchó oataminato con   unti 
gainhn   sola ? Io   rodarguí   ml 
IíII  tnitto il  gonoralo, sovorainen 
tf l.n    s;ijM-lr    1)0110    fllO    Ó    COll 
trfi  j   rogoininonti  mililim... 

(íoueraloj I 'altra gambá me 
i 'ha portata via MM colpo di ean 
nono si scusó il viTchiti tnm 
burino,  pinttOHto  Huccato. 

. Iidi, si- é vero, nieto sen 
satci por fpioBtn volta, mn fato 
in  modo cho (pioHto non  vi  accn 
dn   piú        Io : noní  hnrboro   il 
^t.noralo. 

Mi   dato   i   hottoni   dollc   vn- 
stro   hrotollc,   gonorale? chio 
MO  nvidnmonto   11  papo  rtogli   av 
chibngiori \rnglio  farvi   vedo 
i*o UM colpo magistrale. 

Se jíotrssiino spernrr sul 
Ia vittoria darei (piesto od altro 

risposc stoieamcnte il gonera 
Ir aceonnando i hottoni dei pnn 
tnloni — Mn é meglio Par eosHii 
re qnostü inutile lottn : ei arren 
diamo!   <''•'   unn   bundi**!'!!   biaa 

Signornó        disse il tambu 
rino   mortificato K'    próprio 
ncrcssnriíi .' 

K*   lógico! esclamó   il 
genoralo seceatissimo Se dob 
hi.-niin avrondorci ei vnolo In ban 
diern hianoa! Sempre cosí, non 
mo no va unn beno! Corpo di 
min hanana I K diro olie n rpiolln 
-I-MIII 'li mia moglio gliclo avró 
deito mille voltei flio quando 
parto pei In guerra por pvimn 
cnso IH'":I valigio, mi oi do.vo 
;IUM le.e  I.    bandlern   bianca I 

K   ndosso   como   si   fn .' 
idiioso   |M rplcsso   il   Innihui init. 

Como  fooero x\\  antichi 
'ggí   il   generale   disgustato 

i osí   non   si   puó   favo   nionte   di 
serio!    Accidonti   alio   donncl    K 
glielo nvovo detto n  mia  moglio! 

Non   si   potrehbe  rímodiaro 
(oi   mi   fazzolctto? foce  timi 

damento ii taniburíno, 
Ma cho figura «-i faceianiol 

- sbrattó il gcneralo BolPor 
ganizza/ione militarc! Un oser 
cito cho non hn uno stvaccio di 
bandiora hiniioa! Kinobi' romnu 
dn io, magro dol genoro non no 

1       vnglío favo. 
R nllova  clie  si  deeidef 

: 

Vr(vi'it'inat('   Ic   Mostre   grandi   ridu/joiii   in:  , 

TAPPETI, "CAPACHOS" 
G U I D E , LINOLEUMS, 
TENDE,    STORES 

Tessuti per mobili e decorazioní 
Gobelins,   Damaschi,   "Pellucias", 
"Reps", Etamines, Madras, ecc. ecc. 

GRUPPI       IMBOTTITI 
E      MOBÍLIE      COMPLETE 
per Ambienti diversi — Moderni e di Stile. 

RUA  SANTA   KPHKiKNIA   \.  5.1 
SANTOS: — Rim João Pessoa \. 7!) 

t 

inli i Ittijllí     i I     r;i|Mi    lif^li    MVfllllMI 
K'm i. sbiidiglimulo. 

K clif  vokác ilfeidcrc!   Pc 
-n i- ricclirz/.;! niobik*! -- imprn 
ii'. il gejicraU1 *''r jincd fbi dr 
cidcvi", SIMI/.íI l)!iiiilici;i liinneii 11011 
ri    |.(»SSí:IIMO   nrroiulcví1,   rníyioiu' 
IMT   i-lli    ri    tocOII    vinen-r! 

KlrJMi'.     rlcllli'     Vlttorill     IMHl 
imtltttnc   mn'\fl nrló   il   cai»» 

■ ir^li .nrliilill^irti llOVtnlltd tllI,)lH 
^ílltíi   i   SIIíPÍ   nitiuini   c   Hbfirn^liail 
;!II   il    llrllliri., 

Qiiniidn   ri   -ti   nii-iloiio   iii 
rtM'//<i Ir ildllllrl |-ll^íji i' U1' 
lllTílIc Pi-r   •)itrli;i   ^ mnrata 
■li     llliil     IIMIM li,-,    III 'r    tiirrltln     \ ill 
•■ri-r, ijii.-iiido a (jiir^t 'ova |)Ottíva 
■in» rs.sprci ^iá arvoHi (>oniO(laiiu,ii 
ir i-on  nu   pnlnin di  liandinm   l)i 
i IMM !    Arrirlrnti   alir   ildllllr ' 

CICCIO   TKOTTOI.A 

Dott. Guido Pannaín 
Cliirurpi) Urntinta 

Ei professore delia Katoltíi 
L.. di Faniiacia e üdontolo- 
gia   dello   ytato üi S.   Paolo 

j.dGGI X 
R.    BariM'-    Ilapetininga,    79 

4.° piun.» — .Saia 405 
Chiederr    vou    antecedenza 

Tora  delia consulta per 
TELEFONO 4-2808 

VTÃO   desperdice   o   seu   di- 
nheiro    em    experiências 

inúteis.   A   melhor   lamina,   a 
que   resiste   a   maior   numero 
de   barbas,   é  a   legitima 

GILLETTE AZUL 
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esporte   em   pílulas 
pílulas extra 
MAIH tmi jof/o t  fítttürâ couchddo <* (ovnrio-cxíra tia LiigUj '//"■ 

tanto ".Hitccesso1' — cslaa aspau são para atrapalhat! —- vem 
cauaaudo e tanhi tlnr 'li  cabeça jâ <l' n ims aeitH eelehvcs  in 

veniorca.,.  Que espiga! 

DOMINGO ou tf porluguezea** ficaraiu IHHICHC coin <i pevformanct 
palesirina, 0 alvi-vetãc coniiniia rnihahnlo r...  não ho pescoço 
<liir (} agüente. Sabemos th  gcnlc f/itr não era pela Purhtfn^n 

r voltou triste tta rua Conselheiro Hamálho, ão    mesmo   geiioí    Oh! 
gente desconsolada! 

H 0M0 sapiens! 0 esporte está necessitando <h mn fâclador 'I' 
verãqde para endireitar essa jóça, Vamos nomear mn homem 
suffieieniemenie eapas de realizar n proeza? 

Otldr   CSlarâ   "fllr"/ 

^m CA ítA de surgir "m jtnmil t ss» noialmentt esporlivot capas de 
J[M " />r<< IICIII r uniu Incinia"' — como di.rtni o,s orj/ão.s srrios, lüri 

^^* gião por Lido Piccinini c (Uno Resielli, o novo órgão está fa- 
dado o se coroar de suceesso* (f "Fasíjuiiw Coloniale** dcsr.ja, aos rr.s- 
ponsaveis pela direeção do in lin ssanic diáriof muitos votos de f' li 
cidadt s. 

E HPKHA-HH roíii ansie/Utcle o jof/o Corínlhians x Valcuita, qur 
marcará, .vi DIHX quiser, o ãesfecho iln lorncio cxlra <l<i Liga ãr 
Fui* lutl ih São 1'inilii. Louvado nrja Vens! Vac-nc respirar, i n- 
fuii! 

—      I'<ii:'l t <,l'l:/,A  Saiitiuía marcha, aatualmcnle, a pantios ih   l.n 
£M^ ílinln.   O   Mimilill   jít   mis  ilissi   I/II,    ixla   niiii   it   (ihnirrcr  olisnhl- 
^~      lamcnle.  /■,'//<   confia  mis possibiliiladeH  ilu. . .   campanha  </" 
vagalume! 

VAMOS li r uma temporada eheia, /íniomobilütmo, cyclisvw, wio- 
locyclismo, futebol, competições alhlclican e aquáticas, üma in- 

digestão, 0 /min  TJonald  vac afogar se se m~ui o accuãircvi   n 
tempo! 

OS cariocas do  lasfo querem  mula  mais IKHíII  HUIIOS que,,,   An 
dreolo, campeão mundial ih   lííííS! 

Vara qui  falar móis' 
ASIl.W GUÊUA * * * 

romance       episodiCO      '"''"^ porteiros H entrada  euronn 
t|UO iuts (l;'i flir-cilo do (lrcl:ii';ini)()S 

(J episódio mais interessnnto do      ;i <lunlidiido do    ascriljus,    fomos 
domingo foi .-i "sapocu" da   Por       witrnndo    do    barriga.    Quanta 
fcuguoza   do  KsportcSf que  nunca 
juaiH so esquecerá d;is commemo* 
rações do seu  8.° nnno de exis- 
tência . 

A verdade é tjue <i falestra 
parece que, agoraf vae de vento 
cai popa... sinão houver outro 
ra))inlio  para  atrapalhar. 

A historia começou assim. I." 
go di^ entrada vimos muita gente 
abaneada em torno do verde gra- 
mado terroso da Portugueza. 
Depois de apresentarmos aos cer- 

Agenzia Pettinali 
Piibblioilü in tutti i 
giornali dcl Brusile 

Abbonamenti 

R. S. Bento, 5-Sb. 
DISEGNI E "CLICHÊS" 

Tel. 32-1255 
Casella  Postale, 3135 

8. PAUIX> 

gente,   amigo    leitor.     [magiuu, 
!á2:000$0üü   de   rendu.   i)á   paru 
enchei-   o   papo   de   muito   "jirolll- 
plu", prompto prá entrar em 
hypotheticas "boladas", lotorica- 
mento falando, nós incluidos, mo- 
déstia á parto. Hubimos prazei- 
rosamente para os lugares reser- 
vados aos "caronistas". Pensam 
\(H-és (fiie só nós, chronistas ero- 
deliciados, estávamos Ia.' Uma 
óv.-i. .Muito suje-ito descredeneia- 
do lá se achava calmamente abo- 
letado bancando o "giornalista". 
r.ein I-III nossa frente, nina grita- 
ria ilos demônios, partida do cem 
boceas femininas, adeptas da 
Portugueza. Que ponto mais es 
trategico, não acham? Elias col- 
locadas na nossa frente crearam 
um problema á Foi-el, diffitíil de 
resolver. 

Agüentando o repudio, os nos 
sos representantes autorizados se 
dispuzeram a iniciar o martyrío 
jornalistico, qual o do informar, 
logo na .segunda-feira, os "prom- 
ptos" o os "pão-duro" que não 
gostam de desembolsar mis co- 
bres, nem mesmo quando o Pales- 
tra jogai 

.lá no Jogo dos segundos qua- 
dros mn palcstrino fanático gri- 
tou:       Barba e cappellii..   l'ui 

bigodudo condiictor da Liguito 
ande 1'óver (aportuguozudo) riu 
lhe nas liocheciias: Harba si ! O 
caliello nós o fazemos, si o Sala- 
zar deixar e o Pasclioalino não 
pôr o dedinho. 

0 jogo começou brabo. Atira 
Hlí, puxa lá . Chuta lá, chula a 
(|iii, tranca acolá e eis uma pe 
lota.   nas   redes  de  JurandjT. 

— 1'a,' Maronna ! Vocês que 
reiu vêl' que isto vae virar o ca 
so do "invicto" do  1935! 

Xada, disso, porem. Del NITO 
sapecou de longe o zá/... era 
uma vez a vantagem do baca 
lliau! . . . 

Xo segundo tempo chamarani o 
Lfigino, vico-campeão mundial, 
mas palcstrino de verdade. O 

< 'aiihoto ficou meio esquerdo. . . 
mais Ires "pepinos" entraram no 
Itodrigiics "uma grande dôr após 
sou se da   In/itana   gente". 

— O falestra não ú nada ca 
marada —— disse o condiictor bi 
godudo.   K o nosso aiiuibersurio? 

AIJIIí termina a dolorosa histo- 
ria, -d.oralidade: nunca facas an 
nos em dia aziago! 

m a c u c o u . . . 
A Portugueza contra o Hespa 

nha "niaeucou", ou inelhor emba- 

NA HYGIENE INTIMA 
-PATENTEX" é 

■m anhMptteo • pe- 
daioao pre««r»atiTo 
das lnl«ccõ«s. pnl»- 
rido p*lai «enhoia» 
dvvtda a nia ab«o- 
hiia   SEGURANÇA. 

Cm massa trans- 
parvnto «em gorduia. 

Peçam iolhelos 
•xpUcatlvos ã Caixa 
Postal   833   -   Rio. 

Iiu-oii. Naqucllc campinlio <lo A- 
IIIIISü, a coisa é muito seria. Que 
o digam os nossos esquadrões que 
\ ãn lá c voltam )>iá cá . . . clio 
nindo as magoas. 

ph rases celebres 
Sera que a "Campanha do 

Vagalumo" agora que vae de 
vento   em  popa, está dando  peso? 

Mundell 
- Estou satisfeito com os "me- 

ninos".   Kstão reeditando  as glo- 

affettuositá 

— Vedo:   se lei  si  busca  una palia   ncl  ventre le  fauno Ia 
laparaloiiiiu. 

— Ma iMsrché Io dlce a me? Io non lio paVe ne] ventre. 
— Sa, st<» dlccndogllclo, perché se lei non mi tlü 11 portu- 

1'oglio, Ia palia ne] ventre gliela meti o loj 
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rias tluquello esquadrão da ^9í2t). 
- - Cupuiolo 

— Chiü. . . Si ;i COíHU continuar 
.•issirn   eu   [inrci   os     inciis     "garo- 
ios" do molho. — Correchcr 

■■ Amnnliíí. iremos vér se o :is 
Rombro 6 um facto. S(! o time 
"andar" assim ou ostou feito. 

— Até t|UG enfim desforramo- 
iios do liuln o que nos fez amar- 
gar 110 passado, O Macueo vae 
ficar celebre.     - dr. Anir: 

Sun sou estudantino, Cun 
tiuuou D ser sãoimuliiio dos qua- 
tro costados porque <> nome sa- 
grado aíío morreu .   -— Porphyrio 

fusionando... 
O Kstudutito o o S. Paulo Pun- 

(lii-iim se, previiloccndo :i Hugundii 
%(lcnoi)iinu<jão, tjue, efPectivaiuc!!- 
to, não IIOIüM nem dovin morrer. 
Outru aurora vao abrir-so pt'- 
ranto os adeptos dos dois con- 
Jinilos f|uo, agora, reunidos, for- 
marão um todo que seríl o oi'RH- 
llio do futebol paulista, empres- 
tando ao campeonato oul ru ai 
tracção o outro interesso. Nesta 
hora do júbilo comnium não se 
(Icv esf|Uocer <JS nomes dfis artí- 
fices de tão louvável eniDreendi 
iiicnto, os rpiaes, esfpiecendo dis 
sabores, suffoeando orfiulliüs o- 
riundos da iiol)re realidade fute 
holistica, irmãnaram-se num am- 
plexo <|iio representa um futuro 
^(•ííuro o promissor. Ao novo S. 
Paulo 1'. •'. o nosso entlniHiasli 
co "hurrali"! 

p   i   n  g  -   p  o   n  g 
A secção do 1'iii l'oiitr do .In- 

VüUíI vonil Tuny acaba de collier 
iimis urna lirilliantc victoria so- 
liro seu perigoso adversário do 
Juvenil Suinaró. A contagem ve- 
rificada, ao findar esta pugna 
do "revaneiie" (no primeiro em 
bato vencera, também, o Tupy), 
foi  de 200 :i   1 II. 

Os pontos dos "bugres" foram 
iuarca'dos pelos sííguintiís valoro- 
sos  elementos: 

Benedicto, 5,'i; João, i'.i; Cle- 
mente, 38;  l.cvi.  11 ; Orlando, 20 

demissionário 
O clr. Frederico Mcn/.cii solici- 

tou, om caracter irrevogável, sim 
demissão dn presidencin da fí. 
Paulo F. C, que perde, usslin, 
um  valioso e inestimável colhilio 

MOplU 

bodas   de   ouro 
Festejaram   segundu -foiru  ulti 

iti;i o SíMI ."(»." nimiversario de ''.-t 
^ainonto <» sr.   Francisco  Mastro- 
clürico    com fi9 aiuios de idade e 
d.   líos.-i     Labate     Míistrocliirieo, 
com  70, duiiH  venerandas  figuras 
muito    esi Imudits  uo seio do    s. 
flhristovam   F.   O.   vctei^mo gre 
mio   ilo   nosso   futebol   extra-offi 
ciai. 

mm                Dnvendo 
iJ      Pepuríiro   íl   Sangue 

^^^^              Prenda 

Ml ELIXIH DE NOGUEIRA 
1^1 Cura   Ia   SlflUde 
I^Ji o  il   ICciiniatisiiio 

UaJ In    tutti    gii   staidi 

'Notiaie speciali 
per ia Colônia Ttalianâ 
giornalmente,   nel   programma   "REP-JORNAL",   delia 
Radio Educadora Paulista, FRA LE ORE 10,30 Eli. 

NOTIZIE  LOCALI  E   TELEGRAFICHE  —  COMUNICATI 
DEL REGIO CONSOLATO ITALIANO — AVVENIMENTI 

NELLA COLÔNIA ITALIANA Dl S. PAOLO. 

Sintonizzate giornalmente i vostn appareccKi con 
P. R. A. 6 — 760 chilocieli — Radio Educadora 
Paulista — per sentire NOTIZIE DELLA VOSTRA 
TERRA e informazioni mtorno a tutti gli avvenimenti 
d'interesse delia Colônia. 

Per le inserzioni nel "REP-JORNAL" — programma di no- 
tizie italiane — rivolgersi alia Radio Educadora Paulista, rua 
Carlos Sampaio, 107, telefono 7-7435, o rua 11 de Agosto, 31, 1.' 
piano, sala 19, telefono 2-8805. 

v e d o v e 

— DUVüVII VIIIITC i 1'uiK'i'ali dol iiii<> povtTo murilo! Sou 

rostali mi ocpliio: ^i figuri, slgiiora mia, che dl solo fontorim 

<li patute e di cipolliiic <<• nc sono nnduli tre sacchl. 
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Prof. Dr. ALESSANDRO DONATI 
AXASJm CLINICHE 

Piazza Prinrc/a Ixabel,  16   {gi& I>argo Guayanaxes) 
Telefono: 5>317a — Unlle ore 14 alie 18 

ACADEMIA PAULISTA DE DANSAS 
Rua Floreiit-io fie Abreu, 20-Sobr. — Tolef. 2-8767 

Alfredo Monteiro 
l)ii-»'ttore-Professorc 

CORSO GENTERAUE — Lunedí, 
mercoledi e ven©rdf. Dalle 20 
alie 24. 

CORSO PART.1.COL.ARE —M artedl, 
giovedf e sabato. Dalle 20 alio 24. 

Ijfxioni partic-olari ogni gionio dalle 
8 di mattina alie 24 — Corso com- 
pleto in 10 lezioni. 

'SAPATEADO AMKRIOAJíO", RiensalltA 50«000. 

SVINCOLI   DOGANALI 

v AIBERTO BONFIGLIOU L CO 
Matrlre:   S.  PAOl/O 

Rna    3   de   Dezembro,   50 
CaiXf   POSíPI,   1200 

""et.:   2-7Í23 

FJHale:   SANTOS 
Praça da Republica N.' 46 

Tel.   4874 
Caixa   Postal,   73» 

MTtOVATE  ]L,A   NOSTJKA  ORtíANIZZAZlONE 

#uefK de u&iíe na 

éé^Zé^ 
ALFAIATAP1A' 

PDANeiSeO  LETTróE 

470    Rua S. Bento - 470 — 3." andar 
fProxifiiio á Praça Ant. Prado) 

Fone 3 2301 — S. PAULO 

!   C L I N [CA   I\I EDK JO-CHIRÜRGICA 
DEL 

D OTT. ANDRÉA PEGGION 
HPECIALISTA   DELLE  MALATTIE GENITO-URINARXE 

Cons. H. S. Kphigeuia, 13 - - Tel.: 4-6837 
Consulte dalle ore 13 alie 18 

Kesid. :   Rua Martiniano de Carvalho, 907 

IL     MIGLIOR     PASTIFICIO 
I     MIGLIORI    GENiBRI    ALIMENTAR1 

I    MIGLIORI    P li E Z Z 1 

Ai  Tre Abruzzi 
FRATELLI   LANCI 

Spccessorl di Francesco Ijaacl 
RUA AMAZONAS N.i IO - 12       TBliKFONO:  4-2115 

BE VA 

Agrua Fontalis 
P D R A   F IN   DALLA   S 0 R G B NT T E 

TELEFONO 2 5949 
VIADUCTO  I5ÔA   VISTA,   11» - 8.' piano — »,   PAOLO 

Dove mangiar bene a RIO DE JANEIRO? 

Restaurante SAVOIA 
Rua Senador Dantas, 27 — Telefono 22-4688 

RIO DE JANEIRO 
Camere mobiliate "diária" 10$000 

ALFAIATARIA 
"FUI. CO** 
Finissime confezioni per uomini 

Manteaux e Tailleurs 
RUA LIBERO BADARO', 137 — 2." AND. 

Empório  Artístico 
ARTICOLI PER DISEGNO, PITTURA E INGEGNERIA 
CASA SPECIALIZZATA 

íI\ícKel^l1t^elo,, 
RUA LIBERO BADARO' N.   118 TELEFONO:   2-2202 SÃO    PAULO 
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DR ALBERTO   AMBROSIO 
OMNIOA MEDICA — VIE URINAUIE 

GoMiiltorlo: RIM BCMJMBíII Gonstant, 51 — Sale 91-34 
DAIiLE ORE 14 ALLE 18. 

BMÜãmÊm: Rn* 18 de Mato, 81S — Tel. 7-OOV7 

DR 
'' 

ANTENOR     STAMATO 
Cirurgião Dentista 

UAJOB X --- DIATHERIMO COAGULAÇÃO 
i*KAÇA DA SE', 36 — 1.» sobre-Ioja — salas 11 e 12 

Tel. 2-3422 — Res. 7-1803 

DR.     LUIZ     MIGLI ANO 
Medico pela Fac. de Med.  do Rio de Janeiro em  1913 

ESPECIALISTA EM ANALYSES CLINICAS 
(Não tem nada. a vêr com um pseudo-doutor que se serve 
do   mesmo sobrenome para explorar essa especialidade) 

Attende de 8 ás 18 horas oxclusivamente 
no   seu   LABORATÓRIO,    á   RUA   JOSÉ' 
BONIFÁCIO, 7»  (esq. Quintino Bocaynva) 

f 
DR.     G.     FASAN0 

Delia MatemitÁ e degli Ospedali Riuniti di Napoli 
CHIRURGO    DELL^OSPEDALE    UMBBRTO    I. 

' Malattie delFUTERO, TROMBE, OVAIE 
AV. BRTG. LUIZ ANTÔNIO, 755 — TEL. 7-4845 
di    fronte    a    Rua    S.    Amaro 

DR.     TIPALDI 
MEDICINA    E    CHIRURGIA    IN    GBNBRALE 

Specialista:  malattie signore, 'banablni, ve- 
neree-sifilitiche - Ulcero varicose per vecchie 
che  siano  -   Bczemi   -  Asma  -  Impotenza. 

• 
DR.     GERMANO     TIPALDI 

MEDICINA    E    CHIRURGIA     VETEBINARflIA 
Specialista delle malattie degli animali domestici 

■ 

RUA XAVIER DE TOLEDO, 1» . ».» andar — TEL. 4-«3»8   ' 

:■ 

tubercolosi   extrapo 1mo nare 
nroceMsl intiiiniiiiatoii acuti (asce«sJ,flcmnionl.a(lonitl,ecc.) 

{ f 
CURA       INCRUENTA, 
n e l     G » h i ii c t t o     H' i >. j o i e r n \> i t o     t\ « I 

1 

D O T T .   FRANCESCO   PINOCCHIARO 
-      -   ■     - ■-—      ■  "-  14 alie 17   ! 

■ 

Rua Weilcoslau Braií, as - Tel.: 2-1058 ■ flalle 

1 

; DRS.   IDALIO   DOS   SANTOS   PINTO , 
e   JULIETA   SOARES   PINTO 

<"   i   r   u   r   R   i   õ e   ^  -   II   ••    n    t   i    »   •    i»   * 

•  DIATHERMIA - DIATHBRMO 
COACUT-ACÃO    -    CIRURGIA 

CONSULTÓRIO:, 
Rua Domingos de Moraes, 12o 
Phone:       7-2016 
SAO PAULO 

*!»■«»«*»■»«■< i^i»»*»^» w* *»» n i*mi0**m**Ê****** ■*>■ ̂
A 

La migliore cucina italiana ed il miglior vino 
nella 

"GROTTA    ITÁLIA" 
Rua do Senado, 51 — RIO DE JANEIRO 

Italiani, andando a Santos, recatevi ai 

Palace Hotel 
direzione di João Sollazzini, ex-gerente 

deirHotei Guarujá 
AV.   PRESIDENTE   WILSON   N.    143 

"Atlântico" 
Ia    miglior    sigaretta 

da     Rs.     $800 

SLSCRIBASK    A 
'    EL   ESPECTADOR   HABANERO 

"Kl  Magacéu  de  Ias  Três  Américas 
(PUDIÜCACION  MBNSUAL) 

y tendrã dereoho a los benefícios que olrece cl 
OfROULO    INTERNACIONAL    AMERirAMSTA 

Suscripriím Anual: .s:5.<>(>  (Moncda Cubana o 
U. S. Cy.) 

Maga su remesa por Giro Bancário a Ia orden ii ■: 
RL R8PECTADOR HABANERO, Callc Obispo, «!». 

H A I! A N A.    (' u I» a 

Serafino    Chíodí 
MEIAS 

GRAVATAS 
CAMISAS 

CHA l 'ÊOS A CA SA DOS E LEG A NTES 

R. S. Bento, 409 — Tel. 2-5251 
(Prédio Martinelli) 

SÃO PAULO 

Compra e Vende 
MOVEIS   MODERNOS, 

Aiiiiaçíics c bnlcOcN — Tapeies,  Ucjiisiiadoins.  MíII-IIíIIH- 

do   rscii-vcr   etc.   —   Não   comprem   <■   llãu   vendam    si'!"! 
consultar 

AO    M0VELHEIR0 
RUA   QUINTINO   BOCAYUVA,   t:t — TBIíBPH.   -J-íUTT 
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"íuket da ádade" 
a {aval da "cantía" 

: 

■: 

i'á lá. Um lülímzinho de VCZ > tn i/nando tiãtt for: mal a 
ninguém. Pelo contrario. Corrobora c fortifica. Áugmenia a 
vistü} ensce a rrn\<la e ãesenvolve a cera do ouvlãoi "Pro 
rege saepe, pro pátria seviper'>

J isto r, pelo rei muitas vezes, 
peta pátria sempreí Era a âivísa ãe Cothert. 

Mas a que propósito rem isso? Mesponãeinos: ti pro- 
pósito tio discurso (fitf o eminente Sr. Adhemar de Sarros 
pronunciou na Academia ãe Direito í/uaudo se dlrlf/iu á mo- 
cidade estudantil. Sua e.rrelfenela, com aípietla caraeterisiIca 
muito pessoalmente sua sem papas na tlufiua nem rodeios 
tapeatleos, feriu o as.sum/do em ehelo, na hrécha, hulta pi- 
rirlea, no duro. JS disse aliison, <{ue, como a Juventude aca- 
dêmica, famlx m se inscrevia no partido do "contra", ãecla- 
raudo-se contra a embromação potitlca, contra a versafUi- 
dade do demaf/otfisnío inócuo, contra a fraqueza do caraefer, 
contra a dlt/nidade (fue hambtla, contra a eneTffia fjue (les- 
fallecc e contra tndo que estiver eontra-mão, ofesalde, fora 
dos trilhos e da pichôrro! ^ 

Mas o nosso chefe executivo ('■ assim. Nitiffucm lhe firo 
o privilegio da ela) fia no modo ãe pensar j da sinceridade 
na maneira ãe agir, Üa justiça nos seus (tetos, da linha reda 
riu .sitos uuflidas, sohretuão ua lealdade do sen espirito e de 
sitas altitudes. Suo cxccUcncia 6 assim. Cada um como Deus 
" fez. O seu governof pautado em fjestos magnificos ão mais 
puro civismo, não aãmitU gato t>or lebra. nem consente albos 
com bugalhos. Dentro daquelle feiiio hrasileirissimamente 
honif paulistanissimann ntc franco, destemido, cora toso, dis- 
posto r prompto /''ra o que ãêr e vier, o seu programma ó 
nui mupto horizonte que se abre a todas os colhthorações bo 
m sins,  infi neionada uteuli   si ne< nis. 

Contra o embuste, contra o nxysiificação, contra a po- 
lórii. contra o popo, coidro a forofa, contra ti garganta, o 
grande patrício ora á frente dos destinos pirathlingauos, 
acha que o "Brasil í um grande paiz, que limos de fazer dit 
le utu altar perpeluamenic santo, dbeãeccnão ao ensinamento 
ite que (<a nosso casa c u melhor ãe todas; não lia casa ijue 
o execãa nem que se eguali  ao nosso lar ("Própria ãomus 
oinniiim   optImo...) 

Cftm o d/rido respeito c a necessária venia, verhi gra- 
fia, todavia, porem, posto que, <> fado cm si lá nclle, faetn, 
6 qne  Jura   Pato,  si/niholii   clássico  do   zé-porinfio,     f/enulno 
representante ãa colleciividaãe soffreãora, authentica ex- 
pressão das massas populares, está pelos heicinhos com o il- 
fitsirt  intí rventor. 

Simples, siu//elo, sem poses prosopopêicas e ares grão- 
>nlior. sua excellencia ê a esperança verãe c côr de rosa de 
loitii uma população marca vlda-aperfada, visto como acaba 
de se (distar no rosto grêmio dos "contra" tndo que não 
prestai "Fiai jusiitia, rua cai lum", faça-se justiça ainda 
que venha o céo abaixo! Saiba portanto sua excellencia, se 
estes echos chegarem aos seus nobres ouvidos, <iut o povo está 
contente, as almas satisfeitas, os corações desafogados, e os 
espíritos tão leves, tão doas, tão suaves, ãiaphanos e ethe- 
reos, que a esta hora se encontram voando no azul da mais 
pavaãisiaca tranquilliãaãe! O porão ãa rida, esse que mas- 
tiga cá cm baixo a tal brôa i/ne o diabo amassou, reuniu-se 
em ronclare de aperturas, tetido lançado na aeta dos seus 
trabalhos um roto de confiança tio moço illiisfre que encar- 
na neste instantt tis anceios bandeirantes. "Falaram ainda na 
memorável assemblêa, o vigário da parochia congratulanão- 
sr com os fiapos pelas optlmas disposições gorernamentaes ; 
o inspector ãe quarteirão que abundou no mesmo thema; a 
professora de bairro que anda de vestido snrrtido; os func- 
cionarios coniractaãos e outros oraãores cujos nomes não nos 
foi possivél conseguir, dado o c7ithusiasmo reinante nesse 
arcopago da "promptiãão" <ni fâ sustenião... Todos os cir- 
cumstanies aelainaram phrenetleamente o benemerito chefe do 
governo, cuja palavra sempre firme, definida, definitiva, syn- 
thetlea, forti c valorosa, inscrevenão-se a favor ão ''contra", 
desvenda para as mitliidõcs, dias luminosos de felicidade ro- 
diante. fortalecendo as paquéras e restituinão a paz dos tu- 
gurios. 

Lourad 
A mim. 

•ia    Santo    Adlunmr!    feôro    de 

LMLLIS  VIEIRA 

■ 

- 

síos) 

,^0**f**<0>+Ê***^**+0*. 

■ 

: 
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IL  DOTT.  DANTON   VAMPRE' 
AVVOCATO 

comunica alia sua clientela che ha riaperto Tuf- 
ficio legale in Rua Barão de Paranapiacaba, 62-2. 
— Telefono 2-3328. 

Recreio Balneário Hotel 
M E N 0 T rlT I     M A R C A C C I N I 

AVENIDA PEDRO DE TOLEDO N. 70 

.PHAIA   DE   S.   VICENTE    (SANTOS) 
T   E   li    E   l<"   O   X  O   : 17   4 

STABILIMENTO MECCANICO 

I z z o 
Meccanica per Automobili in generale 

M a t r 1 c e i Filial: 
RUA    LIBERDADE,   2<!H RUA   M.   CARDIM,   32-C 

Phone: 7-2702 Phone: 7-1813 

E'  veramente ãifficile  vivere  "con  naturalezza". 
La "naturalezza" si troca sui palcoscenici, quan- 

do 1'attore é un uomo profundamente studioso. 

spionaggio   femminile 

7*1 

— Suvviu, hei capltano, ditcinl, (lov'6 Ia polveriera? 
— NOn posso. 
— Alloia dlteini clov'6 il deposito dcl carbumntc. 
— Non posso. 
— DJtemi dove sono i plani delia fortesüsa. 
— Non posso. 
— Beh, aliueno rli<<'iiil dovT' Ia vostfa camera <la letto. 
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(Continuazione) 

ONORATO — {guarda Neleo, stupitn ãel 
suo fure reoiso c impcralivo. Voi si accascia in 
un mutismo a.isointuto, e muslica U siíjaro spcn- 
lo). 

(Pausa. I duc bcvono ü loro liquorc. Foi 
Nelío versa allri duc bioeMerini), 

N£KO —■ (ilopo una pausa) Dunquo, caro 
sigiiorc, eceo qui. Prima di tutto, mi guardi 
beno, qui alia lueo. Io sono una persona seria 
e liou mi sarei mai permesso (li (listui-baila 
per una futilitá. 

ONOBATO — Se lo diee lei... 
NKKO — No. 
ONORATO — Ammctto. 
NEKO — Abbiamo dctto dnnque che lei si 

vuolo ammazzarc... 
ONORATO — Sottovoce, por caritál • 
NEKO — (a hassa voei.) Cho lei si vuolc 

ammazzarc por affari. Disscstl finanziari... 
La mia insistonza non deve spiaccrle. Mi pre- 
mo di precisare.  E' cosi? 

ONORA i'0 — (in eui suientra il bisogno di 
eonfidema ehc fa ãeboli i disyruziati). E' 
cosi! 

NEKO — Commercio? Imprese andate a 
male? Licenziamcnto da11'impiogo? 

ONORATO — Sono. . . o mcgiio oro, un pic- 
colo industrialc. Non mica per mia scelta, 
vel]! Ali, no! Io lio Rosti somplici, paesani. 
lio vissuto sino a duo anni fa in montagna. 
Una easetta, un poderetto, il verde, il ciclo, il 
sole, Ia neve. lia un bel giorno! — un brut- 
tissimo giorno — mi arrivn una comunicazio- 
no di un notaio. Mi era morto uno zio, che 
non avevo visto da tanto tempo, un fratello di 
mio padre, nominandomi credo. LVreditá, Ia 
sua industria. Un'industria vccehia di un se- 
colo. L'onore, Ia nobiltá, lo stennna delia fa- 
miglin. Io I'único dei nome. La lasciava a 
mo, jierdié continuassi quclla nobiltá. IJO con- 
fesso cho sono stato li li per rinnnciare. Ma 
poi... Eo devo dire — e lei mi compiangeríi, 
con un po' di sclierno, lei che si cbiania cosi 
moderno — lo devo dire che sono un uomo an- 
tico. Ho dolPonore, dell'onestá, dei dovero, un 
concetto che — rho capito un poço vonondo 
in cittá — non sono piá dei nostri tempi. 
Quclla parola dei morto mi ó parsa — come lo 
devo dire? — unMngiunzionc. Ho lasciato Ia 
mia quiete, i miei campi, il mio cielo. Ed ho 
preso le rodini deli'azienda. Ma io devo ossere 
un inetto. Eli! bisogna che lo riconosca... sob- 
bene non sia un cretino, abbia il mifi bravo 
diploma di ragionierc o mi sia súbito imprati- 
cllito delia matéria. Ma non so vivere. Mi 
hanno nn poco aperto c'1 oechi, Un mio ami- 
co, oggi stesso. Mi fidavo, mi sono sempre fi- 
dato. Sono una persona onesta. Ed ho crédu- 
lo che nncho gli altri lo fossero. E anzi — 
corto — lo saranno. Ma lo circostanze mi so- 
no state cosi contrarie! Da nn po' di tempo 
vedevo Ia, china per Ia qualc si scondova. OR- 
RI lio visto... Ia rovina! Per me non impor- 
terebbo. To... ho sempre Ia mia cnpannn las- 
sú o il mio poderetto. Qnattro soldi a vender- 
li. Ma nn nonio come mo ei vive. Ma qui sou 
biglietti da millo di passivo. E nou posso fnr 
fronte. Delia Rente cho devi' avore o non avrá ! 
Oh! che vorgognn! E cosi... disperato... Lei 
potrá  cnpirml. 

NEKO — Si fallisce. Un concordato. Si ri- 
comincia.   O  si   ritorna  lassú. 

ONORATO — Falliro?! Eh, lo so! Me lo 
hanno eonsigliato. Oi sono di quolli che fal- 
liscono per spoculaziono. Ma io sono un an- 
tico, gliol'ho detto. Por mo il fallimento 6 il 
disonore. E poi... il mio rimorso. Eoi non lo 
conta! Delia gente rovinata... Eh, si, potrob- 
bo aneho darsi. . . rovinata perelié io non pa- 
go... Ed io, vivere ancorai Oh, no! non ó 
possibilel E' piú forte di me! Proforisco an- 
darmenc. Ho torto? No, vero? E me no vado... 
E' contento adesso cho sa ? 

NEKO — Coutontissimo. Non mica che lei 
so no vada, come dice con tanto garbo {poeo 
sincero). E anzi so lo mio parole potossero... 

ONORATO — (testarão) No, non possono, 
non debbono potore. Se aneho mi lasciassi tra- 
icinaro a proniettore, domani il rimorso, Ia ver- 
gogna, che so io, mi ricondurrebbero qui. No. 
I^ei ha promesso di non tentare di distoglier- 
mi. Sia onosto. Non tenti (tortura il sigaro 
che non vorrebbe yetlare c di eui non sa clie 
farne). 

NEKO — Appunto non tentoró. E getti il 
sigaro... sa, senza complimenti. Ma lei lia 
torto. 

ONORATO — (gesto). 
NEKO — Non perchó se no voglia andaro. 

No!! Dopo tutto, ha ragione lei, in questo. 11 
mondo ó brntto: non vai Ia pena che ei si re- 
sti. Anell'lo (una buffala di fumo sulla suo 
ária di bcatitudinc), anch'io sono nauseato Al 
mondo non c 'é nulla di divertento che nou sia 
corruzione... o Ia corruziono mi fa schifo, 
sebbcne non possa faro a meno di viverei e di 
viverne. In fondo, voh! . . . io sono un soati- 
mentale. . . 

ONORATO — E allora mi dovo capirc. 
NEKO — Le ho detto. Non saro io quegli 

cho Ia distoglierá dal suo proponimento. Non 
che l'incoraggi, «'intende. 

ONORATO — (gesto di naturale protesta). 
NEKO — Ma le dó torto in quosto. Lei ó 

una persona onesta... Si capisco... a volo. 
Eppuro lei truffa con una tranquillitá d'ani- 
mo, — stupefacente, sa, per un candidato ai 
suicídio! — lei truffa tutta quclla brava gen- 
te dei suoi creditori. Sparendo cosi, lei sfng- 
gô personalmento alia vergogna di un falümen- 

LE1. — Bisogna cho tu rnmbi súbito 
sistema di vlta; non piú b«re, fumarc, 
rincasaro a<l ore piecine... 

Ll'I. — Cielo! Diiiiini cara: sono pró- 
prio tanto inalato? 

LEI. — No, é perché se no ti planto. 

E 

per 

to, ai rispotto umano di un concordato. Ma lei 
loa salva il suo nome dal disonore, né Ia sua 
nemoria dallo maledizioni! 

ONORATO — (con eontorsioni — ahimé — 
■omielie)  Ma se non posso    diversamente! 
vivendo ' 

NEKO — Neppure! Siamo intesi. Ed 
[uosto che io non lo propongo di vivere. 

ONORATO — Ma dnnque... 
NEKO — (avvioinanãosi, confidenuiale) C'é 

un  modo, strano  forse. . . 
ONORATO -- Ma onesto? 
NEKO — («na pausa) Oh! da parte sua, 

mestissimo! 
ONORATO — Continui. 
NEKO — l.'ii modo di cavaro un utile dalla 

ma morte, di salvaro l'onore, di mettere in 
paço Ia sua eoscienza, di non far perdere nul- 
a a quei poveri diavoli dei suoi creditori... 
Tutta brava gente, vero? E magari con faini- 
^lia! Dei pargolctti grandi cosi... "Papá, ho 
['ame! Papá, ho froddo!" Vede! Soltanto a 
pensarei, lei s'intenerisee.   E ancli'io! 

ONORATO — (con trepiãasione) Ma que- 
sto modo. . . 

NEKO — Ecco qua. -Ma prima permetta 
.•ho io me le presenti, Jo sono Neko Bruni, 
proprietário delia "Universal Film". Lei non 
Ia conosco? E' Ia piu' grande, Ia piu' moder- 
na casa per films cinomatografiche. Ha sede 
a New York. Filiali in tutto il mondo. (Jue- 
sta di Milano Ia sto implantando io in per- 
sona . 

ONORATO — (tremanão alVignoto) E quo- 
sto, sensi...   che ei  lia  cho  fare con  me?... 

NKKO — Oh! Ci potrebbe! Mi dia il suo 
poiso. Ecco, bravo, cosi. Siamo uomini, ve- 
ro? Io modernissimo, lei lo sa; lei antico, io 
lo so, ma intelligento. Dunque. Prima di tut- 
to. E' assodato cho lei 6 deciso... deciso, ve- 
ro ? a morire ? 

ONORATO — (con un po' di tremito) De- 
ciso. . ,  decisissimo. . . 

NEKO — Ah! bine! Tn questo io non den- 
tro!   (griãanãogli) Non c'entro, é vero? 

ONORATO — (bálbettanão) Oh, natural- 
mente! E como potrebbe entrarei! 

NKKO — Dunque lei vuol moriro per ra- 
gioni suo personali, inoppugnabili: sta beno. 
E, credo, lei non affeziona in particolar modo 
un dato gênero di morte, (confiãemiale) Dol 
rosto, mi perdoni, quello cho lei aveva scclto, 
é banalc, poco interessante. II "tombone di 
San Marco"! Ma é vicux jcu! Boba da sarti- 
ue o da disperati! 

ONORATO — 01)!   mi  pare! 
NEKO — Ma, no! Lei devo ossersi ucciso, 

cosi, per noin delia vita... píer nevrastenia. 
CJn male di lusso! e in un modo degno delia 
sua intolligonza o delia sua fantasia. 

ONORATO — (tremanão) Mi pare... mi 
pare che incomincio a capire! 

NEKO — Sí, forse. Lo credo anch'io! Ed 
allora, c'intonderonio presto. Lei 6 un uomo 
d'oiiore, io sono nn industrialo dnlle grandi 
ideo. Lo diró dunque. Ho bisogno d'una mor- 
to sonsazionale, dal vero. La mia casa deve 
sdegnarc le sostituzioni con i ridicoli fantoeci. 
TI pubblico deve avore il brivido! Ecco il se- 
greto  dei  snecosso! 

ONORATO — E lei vuole che io...? Oh! 
Dio!  oh!  Dio! 

(Cont. uel prossimo numero) 

E:^. 
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A EMPREZA LIMPADORA PAULISTA 
executa: 

LIMPEZA geral em pré- 
dios vagos em um só 
dia. 

RASPAGEM com faca ou 
machina de soalhos de 
madeira corrida ou ta- 
cos. 

CALAFETAGEM e ence- 
ramentos. 

ENCERADORES para 
casas habitadas a 12? 
por dia. 

LIMPEZA e desinfecção 
de piscinas em poucas 
horas. 

Acceitamos serviços  por empreitada  ou  por 
administração. 

Assignaturas mensaes — Operários identificados 

Empreza "LIMPADORA PAULISTA" 
Prédio Martinelli Phones: 2-4374 

9." andar e        2-4376 
Caixa Postal 2063 

ORÇAMENTOS SEM COMPROMISSO 

*^»>%»^<»^w»»w^V^»M»wWV^"<^*M*"^'^" *t*f^i 

Quando rorologio seg-na le ore 19, sintoniz- 

zate il vostro apparecchio radio colfonda dei- 

■ 

In P, R. G.-9 — Radio Excelsior e ascoltate il 

programma italiano notturno 

La Você delia Pátria 
Jl   vostro  programma  italiano  delFora  di ' 

cena — presenta ogni g-iorno un programma 

nuovo, aceito e per tutti i gusti. 

La Você delia Pátria 
DALLE ORE 19 ALLE 20 

: 
?  R. G.-9   —   RADIO EXCELSIOR 

Direzione  Artística  di  Alfonso  De  Martino 

'1^0t*fa0#00^ 0tl^0Vt00*0tH^0¥l0tl*&t^^*mi0*0 

»«^MM^>^*«^M^^>^"»«^<W^^>^*«>AM^«>»^t>A»>m/%»^^«^» ^W V^^t m*0*0mt*t^0&i**ml*i0'**lj**ml*90* 

; 
•y-tt^K-^w^wrrTttwfttft^fo ■ .*-y"-.>>rE;?f^v;r:',-; ~.'. ^""^/TS, 

í 

■ 

FAÇA SUA PROPAGANDA 
POR INTERMÉDIO 

dos  ■ 

mríàt 

'^0l**t*m+**l *l>6»0*+0*&li6»0iti+0*0ti^0m4m&tiil*0i*ftt^i&m0* 

: 

: 

',,. 


